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1. UVOD

1.1 Opredelitev ciljev in kriterijev za ugotavljanje doseganja ciljev spremljave

Eno izmed priporocil o evropski jezikovni politiki Sveta Evrope iz 2001, ki se mu je zavezala tudi Slovenija, predlaga, da naj
bi vsak evropski drzavljan poleg maternega govoril Se dva tuja jezika (M+2). Slovenija tej nalogi postavlja pomembne
temelje prav preko naloge uvajanja tujih jezikov v prvem vzgojno-izobrazevalnem obdobju osnovne Sole. S tem se
Slovenija pribliZzuje evropskim standardom: Vodniku za razvoj politik jezikovnega izobraZevanja v Evropi (Svet Evrope,
2007), Akcijskemu nacrtu 2004-2006 za spodbujanje ucenja jezikov in jezikovne raznolikosti in Skupnemu evropskemu
referencnemu okvirju za jezike (CEFR).

Glede na spremembo in dopolnitev Zakona o osnovni 3oli, objavljenem v Uradnem listu RS, Stevilka 64/13, je Zavod RS za
Solstvo pripravil predlog u¢nega nacrta in predmetnika za tuji jezik v 2. in 3. razredu osnovne 3$ole. Strokovni svet RS za
splosno izobrazevanje je na 161. seji dne 19. 12. 2013 dolocil u¢ni nadrt za tuji jezik v drugem in tretjem razredu osnovne
Sole. V skladu s 6. clenom Pravilnika o posodabljanju vzgojno-izobrazevalnega dela (Ur. I. RS, $t. 74, str. 9998) je Zavod RS
za Solstvo pripravil tudi Nacrt uvajanja novega programskega elementa in ga poslal v presojo Svetu za kakovost in
evalvacije. Dopolnjen predlog nacrta je bil nato posredovan na Strokovni svet za splosno izobrazevanje, ki je na 163. seji
dne 27. 3. 2014 podal pozitivno mnenje k Nacrtu uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu.

V Solskem letu 2014/15 smo tako v skladu s sprejetim Nacértom uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu, z
Uénim nacrtom za tuji jezik v 2. in 3. razredu OS, ki je bil potrijen na 161. seji Strokovnega sveta za splono izobrazevanje
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19. decembra 2013, s Pravilnikom o postopnem uvajanju tujega jezika v 2. razredu osnovne sole ter na osnovi 45. ¢lena
ZOFVI-ja priceli z uvajanjem in spremljanjem tujega jezika (USTJ).

V Solskem letu 2014/15 se je spremljava z uvajanjem zacela na 60 izbranih Solah t. i. prvega kroga v 2. razredu, v Solskem
letu 2015/16 smo na istih Solah nadaljevali s spremljavo v 3. razredu. V 3olskem letu 2016/17 smo fokus spremljave spet
premaknili v 2. razred na 3ole t. i. tretjega kroga, ki smo ga spremljali na razli¢nih vzorcih, odvisnih od oblike spremljave
(anketiranje, opazovanje pouka, preverjanje znanja). V Solskem letu 2017/18 pa smo zakljudili cikel spremljave, in sicer
na novem vzorcu 3. razredov v $olah t. i. tretjega kroga. Sol t. i. drugega kroga nismo posebej spremljali, kot je bilo tudi
opredeljeno v nacrtu spremljave.

Za prvo leto spremljave (tj. 3. |. 2014/15) je bilo pripravljeno Prvo vmesno porocilo uvajanja in spremljanja tujega jezika
v 2. in 3. razredu OS, ki je bilo potrjeno na 2. seji Sveta za kakovost in evalvacije 22. decembra 2016, 116. seji Komisije za
osnovno Solstvo 13. februarja 2017 in 182. seji Strokovnega sveta RS za splosno izobraZzevanje 16. februarja 2017.

Za drugo leto spremljave (tj. $. . 2015/16) je bilo pripravijeno Drugo vmesno porocilo uvajanja in spremljanja tujega
jezika v 2. in 3. razredu 08, ki je bilo potrjeno na 3. seji Sveta za kakovost in evalvacije 16. marca 2017, 117. seji Komisije
za osnovno Solstvo 18. aprila 2017 in 183. seji Strokovnega sveta RS za splosno izobraZevanje 20. aprila 2017.

S Solskim letom 2015/16 se je skladno s spremembami ZOsn pricel izvajati tuji jezik kot NIP v 1. razredu. Na Zavodu RS
za Solstvo smo izvajanje spremljali v skladu s spremljavo ostalih NIP-ov in ob izkuSnjah in nekaterih instrumentarijih
spremljav tujega jezika v 2. in 3. razredu.

Za tretje leto spremljave (tj. $. . 2016/17) je bilo pripravljeno Tretje vmesno poro¢ilo uvajanja in spremljanja tujega
jezika v 2. in 3. razredu 0§, ki je bilo potrjeno na 6. seji Sveta za kakovost in evalvacije 1. februarja 2018, 121. seji Komisije
za osnovno Solstvo 16. marca 2018 in 190. seji Strokovnega sveta RS za splosno izobrazevanje 22. marca 2018.

S Eetrtim letom spremljave (tj. . 1. 2017/18) je pripravljeno Cetrto vmesno porocilo uvajanja in spremljanja tujega jezika
v 2. in 3. razredu OS, ki je bilo potrjeno na 9. seji Sveta za kakovost in evalvacije 21. marca 2019, 127. seji Komisije za
osnovno Solstvo 14. aprila 2019 in 199. seji Strokovnega sveta RS za splosno izobrazevanje 18. aprila 2019.

Dodajamo e Konéno poroc¢ilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu OS kot krovno poroéilo z zbirnikom
vseh kljucnih dognanj v vseh stirih letih uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu.

Dosedanja stiri porocila Ze vsebujejo natancen pregled in medsebojno primerjavo podatkov. Najbolj podrobne primerjave
so narejene v zadnjem porocilu (Cetrto leto spremljave) za Solsko leto 2017/18, kjer so vkljuceni podatki vseh predhodnih
porodil. Cetrto porodilo je z vidika primerjave istega razreda razli¢nih krogov zelo natanéno primerjano z Drugim vmesnim
porocilom uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne Sole za Solsko leto 2015/16 (drugo leto
spremljave) in z vidika primerjave znotraj istega kroga Se s Tretjim vmesnim porocilom uvajanja in spremljanja tujega
jezika v 2. in 3. razredu osnovne Sole za Solsko leto 2016/17 (tretje leto spremljave).

Poleg omenjene spremljave je najvedja pozornost svetovalk ZRSS, ki delujemo na tem podrodju, usmerjena v strokovno
podporo 3ol: tako uciteljev, ki poucujejo tuji jezik v 1. in 2. VIO, kot tudi ravnateljev OS. Utitelje podpiramo na strokovnih
regijskih srecanjih (skupaj okrog 80 tovrstnih srecanj v stirih letih), mrezah kolegialnih hospitacij znotraj posameznih
obmocnih enot (skupaj okrog 30 tovrstnih hospitacij), svetovalnih storitvah in predvsem z izobrazevanyji, ki so zasnovana
na nevralgicnih tockah uvajanja in spremljanja v teh stirih letih (skupaj 40 izvedb Sestih razli¢nih strokovnih
usposabljanj). Doloceni pozitivni vplivi teh izobrazevanj se ze kazejo tudi v tem porocilu.
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Shema 1: Cilji uvajanja in spremljanja

Izvajanje sodobnih didakticnih pristopov poucevanja in ucenja tujega jezika in

medkulturnega ter jezikovnega uzavescanja s poudarkom na timskem delu.
Realizacija u¢nega nacrta za tuji jezik v drugem in tretjem razredu osnovne Sole ter NIP
TJ v prvem razredu.

Spremljati izvedbene vidike (urnik) ter izvedbene posebnosti (didakti¢ni modeli)
poucevanja in ucenja tujega jezika.

Vrednotiti doseganje standardov znanja in spremljati napredek ucencevih
tujejezikovnih zmoznosti.

Spremljati motivacijo in odnos ucencev in uciteljev za ucenje tujega jezika.

Spremljati posamezne specificne ucence in/ali skupine u¢encev s poudarkom glede
na obremenjenost in u¢ni napredek.

1.2 Nacrt uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne Sole

Zavod RS za Solstvo je pri uvajanju in spremljanju tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne 3ole do sedaj izvedel naslednje

aktivnosti:

nudil stalno strokovno podporo Solam v uvajanju in spremljanju,

ugotavljal pomanjkljivosti pri izvajanju novega uénega nacrta v praksi ter skrbel za sprotno podporo pri
odpravljanju pomanijkljivosti,

izvajal obvezno spremljanje pouka v Solah prvega in tretjega kroga (v 2. in 3. razredih),

pripravil Stiri vmesna in kon¢no porocilo o uvajanju in spremljanju tujega jezika v 2. in 3. razredu za potrditev na
Svetu za kakovost in evalvacije, Komisiji za osnovno Solstvo in Strokovnem svetu za splo$no izobraZevanje
Republike Slovenije ob koncu vsakega posameznega Solskega leta.
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Preglednica 1: Organizacijski model uvajanja in spremljanja na treh ravneh

Prva raven: nacionalna raven

Delovna skupina na ZRSS:

e pedagoske svetovalke za razredni pouk (9),
e pedagoske svetovalke za jezike (8),

e pedagoska svetovalka z oddelka za OS (1),
e predstojnice obmocnih enot (9).

uvajanje in spremljanje na sistemski ravni (anketiranje ravnateljev,
uciteljev, starSev in ucencev),

strokovna usposabljanja za ucitelje 1. VIO v okviru Zavodovih izobraZevanj
spletna ucilnica Zgodnje ucenje tujih jezikov.

Druga raven: raven obmocnih enot

Skrbniski timi (sestavljeni iz spodaj navedenih
svetovalk, ¢e so zaposlene na enoti, 0z. ob pomoci
pedagoskih svetovalk z ostalih obmocnih enot):

e pedagoska svetovalka za razredni pouk,

e pedagoska svetovalka za jezike,

e predstojnica obmocne enote.

regijska strokovna srecanja za ucitelje, ki poucujejo tuji jezik v 1. VIO,
strokovne vsebine s podroéja tujega jezika na sre¢anjih za OS ravnatelje v
obmocnih enotah (predstojnice),

kolegialne hospitacije znotraj obmocnih enot (uditelji praktiki, okrog 10
gostujocih uciteljev + svetovalci),

spremljave pouka v 2. oz. 3. razredu na Solah prvega (prvi dve leti) in
tretjega kroga (zadnji dve leti) (skladno z metodologijo — zajeto v porocilu).

Tretja raven: raven posamezne Sole

Ucitelj izvajalec pouka TJ v 1. VIO,
ucitelj TJ, ki uiv 2. in 3. VIO,
maticni ucitelj v 1. VIO,

Solska svetovalna sluzba,

ravnatelj.

medsebojne kolegialne hospitacije znotraj Sole (po vertikali in na relaciji
ucitelj razrednega pouka in u¢itelj tujega jezika, spodbujano s strani ZRSS),
sreCevanja strokovnih timov na Soli po vertikali (npr. vsi ucitelji anglescine,
ki poucujejo na 3oli).

Shema 2: Organizacijski model uvajanja in spremljanja na treh ravneh

Prva raven:

pedagoske svetovalke za razredni
pouk,

nacionalna raven C - .. Ca

Druga raven:

pedagoska svetovalka za razredni
pouk z obmocne enote,

raven obmocnih enot S .

Tretja raven:
raven posamezne Sole

ucitelj izvajalec pouka TJ v 1. VIO,
ucitelj TJ, ki uciv 2. in 3. VIO,

1.3 Skladnost spremljave s potrjenim Nacrtom uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu

osnovne Sole (2014)

Realizirana spremljava vsebinsko pokriva nacrtovano spremljavo po Nacrtu uvajanja in spremljanja:




v
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izvajanje strokovne podpore timom na Solah (okvirne teme strokovnih sre¢anj so vezane na vsebino ucnega
nacrta, na izvajanje timskega dela, vprasanja, ki se pojavljajo v praksi, ter specifiko posameznega u¢nega okolja),
spremljanje pouka na vseh Solah (60) prvega kroga (dvakrat letno prvi dve leti) dolo¢enih metodolosko izbranih
Solah (50) tretjega kroga (enkrat letno),

vsa Stiri leta: anketiranje ravnateljev, uditeljev in uCencev, prva tri leta tudi anketiranje starSev (anketiranje
starSev v Sol. |. 2017/18 ni bilo izvedeno, kar je v skladu z zabeleZzeno opombo v Naértu uvajanja in spremljanja
tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne Sole (2014), kjer je navedeno, da »v kolikor bo anketiranje starSev v 3ol.
letu 2016/17 dalo podobne rezultate, kot anketiranje starSev v Sol. letih 2014/15 in 2015/16, se anketiranje v
ol. letu 2017/18 ne izvede.«),

preverjanje znanja sluSnega in bralnega razumevanja pri ucencih 3. razreda in le sluSnega razumevanja pri
ucencih 2. razreda,

poglobljeno uvajanje uciteljev prvega kroga 61 3ol, drugega in tretjega kroga Sol pa glede na izkazan interes
uciteljev — s posebnim poudarkom na uvajanju novih uciteljev (specifika starostne strukture in fluktuacije
uciteljev, ki poucujejo tuji jezik v 1. VIO: preseljevanje, porodniske odsotnosti ...),

polletna in letna refleksija oz. konferenca o zgodnjem uéenju in pouéevaniju tujih jezikov v 05, namenjena
izmenjavi strokovnih izkusenj in informiranju javnosti (izvedenih 6 tovrstnih refleksij v stirih letih z ve¢ kot 1000
udeleZenci),

priprava prvega (K. Pevec Semec), drugega, tretjega in Cetrtega in konénega porocila (L. Rakovec).

V nekaterih elementih pa nacrtovano tudi razsirja:

v

strokovne vsebine o zgodnjem poucevanju tujih jezikov v OS za ravnatelje osnovnih $ol, kar je vklju¢eno v redna
regijska strokovna sre¢anja za ravnatelje, ki jih pripravljajo predstojnice ZRSS skupaj s svetovalkami za tuje jezike
in razredni pouk,

strokovna srecanja oz. ponedeljkove delavnice v okviru obmocnih enot z vsebinami na podrocju zgodnjega
ucenja tujih jezikov, ki jih pripravljajo svetovalke za razredni pouk in tuje jezike,

dodatna strokovna podpora uciteljem preko seminarjev, ki izhajajo iz potreb v praksi.
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2. METODE RAZISKOVANIJA

2.1. Uporabljene metode in inStrumenti raziskovanja glede na posamezne cilje spremljave

Preglednica 2: Posamezni cilji glede na metode in insStrumente spremljave s podatki o vzorcu v

CILJI METODE INSTRUMENTI SPREMLJAVE
SPREMLJANJA
spremljanje izvedbenih vidikov (urnik) ter anketiranje e vprasalnik za ucitelje
izvedbenih posebnosti (didakti¢ni modeli) opazovanje e vprasalnik za ravnatelje
poucevanja in ucenja tujega jezika pouka ® opazovalni list za spremljanje pouka
vrednotenje doseganja standardov znanja anketiranje e vprasalnik za uéence
in spremljanje napredka u¢encevih vodeno e vprasalnik za starse (ne v zadnjem letu
tujejezikovnih zmoZnosti resevanje tj. 2017/18)
intrumentarija e vprasalnik za ucitelje
za ugotavljanje ® preverjanje znanja slusnega in
doseganja govornega razumevanja v 2. razredu ter
slusnega in bralnega razumevanja v 3.
standardov . . Y
. razredu s slikovno predlogo in zvocnim
znanja
posnetkom
3. | spremljanje motivacije ter odnosa uc¢encev anketiranje e vprasalnik za uéence
in uciteljev za ucenje tujega jezika ter opazovanje e vprasalnik za starse (ne v zadnjem letu
mnenja in opaZanja starSev pouka t.j. 2017/18)
e vprasalnik za ucitelje
® opazovalni list za spremljanje pouka
4. | spremljanje posameznih specifi¢nih anketiranje e vpraSalnik za ravnatelje
ucencev in/ali skupin ucencev s poudarkom opazovanje ® vprasalnik za ucitelje
na obremenjenosti in uénem napredku pouka ® opazovalni list za spremljanje pouka

V ta namen smo v delovni skupini v sodelovanju z zunanjimi sodelavci razvili razlicne inStrumente spremljave, ki smo jih
med posameznimi leti minimalno modificirali oz. dopolnili:

® 4 anketne vprasalnike: za ravnatelje, ucitelje, u¢ence in starSe (na vprasalnikih so bile narejene minimalne
dopolnitve, ki niso vplivale na samo metodologijo),

e opazovalni list za spremljanje pouka v 2. in 3. razredu (prvi¢ pripravljen v Sol. . 2014/15, delno dopolnjen v Sol.
I. 2015/16 in kot tak uporabljen v drugem, tretjem in éetrtem letu spremljave),

e preizkus znanja in zvocni posnetek (v nemski in angleski razli€ici) za vodeno preverjanje znanja slusnega
razumevanja ob koncu 2. razreda (test za 2. razred je bil uporabljen dvakrat: v 3. I. 2014/15 in 2016/17) ter
slusnega in bralnega razumevanja ob koncu 3. razreda (zaradi objektivnosti rezultatov ga je bilo v s. 1. 2017/18
potrebno ponovno pripraviti, ker je bil test iz $. |. 2015/16 objavljen v spletni udilnici in bil kot tak dan v javno
uporabo - prva verzija preizkusa za 3. razred je bila tako uporabljena le v 8. . 2015/16, druga verzija za 3. razred
palevs. 1. 2017/18).

V skladu z metodoloskimi postopki so bili vsi pripravljeni instrumenti pred prvo uporabo pilotirani in ustrezno dopolnjeni.
Pri pripravi opazovalnih inStrumentov oz. vprasalnikov smo pregledali Ze objavljene inStrumente:

e vprasdalnik za preverjanje kompetenc uditeljev ESCL?,

! http://www.iup.edu/foreignlanguages/spanish/education-bsed/competencies/default.aspx
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vpra$alnik za star$e iz projekta UTJ-JIMU?,

vprasalnik za uéence pri spremljanju 2. tujega jezika3,

vprasalnik za starSe (projekt UTJ-JIMU),

preverjanje tujejezikovnega predznanja in doseganja ravni standardov na koncu 2. razreda (ELLI%),

opazovanje prakse (UTJ-JIMU)>.

2.2. Podatki o vzorcu

Shema 3: Metode in inStrumenti spremljave uporabljeni v vseh letih uvajanja in spremljanja TJ v 2. in 3. razredu

METODE IN INSTRUMENTI SPREMLIJAVE

276 sodelujocih Sol od §.1. 2014/15 do $.1. 2017/18

[
I |
OPAZOVANIE POUKA PREVERJANIJA ZNANJA
354 ur opazovanj v 2. in 3. ANKETIRANJE

razredu 2824 reSenih preverjanj

RAVNATEUI UCITEUI STARSI UCENCI

248 anket 317 anket 1342 anket 1622 anket

Zgornja shema numeri¢ne predstavitve vzorca celotne razvojne naloge je v naslednji preglednici opredeljena Se po
posameznih letih spremljave. V prvem (8. I. 2014/15) in drugem (S. |. 2015/16) letu spremljave je vzorec predstavljalo 61
ol prvega kroga (prvo leto v 2. razredu, drugo leto v 3. razredu) kljub temu, da se je krogu uvajanja in spremljanja drugo
leto pridruzil t. i. drugi krog novih 90 %ol. Sole drugega kroga so bile namre¢ skladno z Naértom uvajanja prvega tujega
jezika v 2.in 3. razredu (2014) vklju¢ene le v strokovno podporo, ki smo jo $olam nudili na ZRSS v okviru nasih usposabljanj
(mentorska sredis¢a, seminarji ...), in v nekatere spremljave pouka (predvsem na lastno Zeljo Sol), ki pa niso bile
metodolosko obdelane in niso del nasih porocil. V tretjem (S. . 2016/17) in Cetrtem (3. |. 2017/18) letu spremljave pa smo
v vzorec zajeli po metodoloskem kriteriju izbrane Sole t. i. tretjega kroga: 127 v tretjem letu in 120 v Cetrtem letu. Ker pa
je v tretjem in Cetrtem letu sodelovalo 32 istih Sol, smo tako zajeli skupno 215 od 297 razpolozljivih Sol tretjega kroga.

2 http://www.zrss.si/pdf/vecjezicnost.pdf

3 http://www.zrss.si/pdf/290911141149 letno_porocilo_2tj za_2008_09.pdf
4 http://www.ellieresearch.eu/outcomes.html

5 http://www.zrss.si/pdf/vecjezicnost.pdf
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Preglednica 3: Pregled podatkov o celotnem vzorcu v stirih letih spremljave:

Stevilo St. opazovanih ur | Stevilo resenih Stevilo resenih vprasalnikov
vseh pouka, ki so bile preverjanj ucenci star$i uditelji | ravnatelji
sodelujocih | zajete v analizo znanja
Sol
2014/15 61 123 866 236 413 67 60
vse Sole 1. kroga z
2. raz.
2015/16 61 127 806 243 328 42 38
vse Sole 1. kroga s
3. raz.
2016/17 127 55 620 612 601 106 74
izbrane Sole 3.
kroga z 2. raz.
2017/18 120 49 532 531 - 102 76
izbrane Sole 3.
kroga s 3. raz.
skupaj 276* 354 2824
1622 1342 317 248

* 61 prvega kroga in 32 Sol tretjega kroga je v vzorcu sodelovalo dvakrat

V prvem krogu smo pouk tako prvo (8. I. 2014/15) v 2. razredu kot drugo 3olsko leto ($. I. 2015/16) v 3. razredu opazovali
na istem vzorcu 61 Sol. V posameznem Solskem letu smo pouk spremljali dvakrat — jeseni in spomladi. Prav tako so bile
prvi dve leti ure spremljane s strani dveh svetovalk, svetovalke za tuji jezik in svetovalke za razredni pouk, ki sta
izpolnjevali vsaka svoj opazovalni obrazec. OpaZanja med posameznima profiloma so se minimalno razhajala, zato v
tretjem in Cetrtem letu ur nismo vec¢ spremljali v parih. Prav tako spremljave v tretjem in ¢etrtem letu nismo vec izvajali
dvakrat v Solskem letu, temvec samo Se ob koncu Solskega leta.

Shema 4: Casovnica opazovanja pouka

pouka ( 1. krog)
*2. razred *3. razred *2. razred

* maj — junij

*nov. 2014 - *2. razred *nov. 2015 - *3. razred 2017 *3. razred
jan. 2015 e jan. 2016 I e april — mai
* april - junij * april - junij *55 ur opazov. april — maj
* 45 ur opazov. 2015 * 66 ur opazov. 2016 2018
* 78 ur opazov. * 61 ur opazov. *49 ur opazov.

Cetrto leto pa smo na statisticno dolo¢enem vzorcu (vsako leto drugacnem) dolocili novih 31 Sol 3. kroga, kjer smo
svetovalci sami izvedli preverjanje znanja ucencev v 2. oz. 3. razredu.

Anketiranje ucencev je prvo leto potekalo na izbranem vzorcu 19 3ol prvega kroga, drugo leto pa na novo dolo¢enem
vzorcu 19 3ol 1. kroga (od skupaj 61 Sol). Razred, kjer je potekalo anketiranje otrok, je dolocila Sola sama, anketiranje so
izvedli ucitelji sami. Tretje in Cetrto leto smo dolocili nova vzorca 31 Sol 3. kroga in anketiranje ucencev smo izvedli
svetovalci na isti dan kot tudi samo preverjanje znanja.

Ne glede na Stevilo oddelkov na izbranih 31 Solah 3. kroga, smo anketirali in preverjali znanje ucencev le venem oddelku
2. 0z. 3. razreda. Oddelek je izbrala Sola sama, in sicer na maticni ali podruznicni Soli.

Anketiranje starSev smo prvo leto izvedli na izbranih 12 Solah, drugo leto pa na izbranem vzorcu drugih 12 Sol prvega
kroga. Tretje leto smo na vzorcu 31 3ol tretjega kroga, kjer je potekalo tudi preverjanje znanja in anketiranje ucencev,
anketirali Se starSe. Kot smo omenili, v Cetrtem letu spremljave starSev nismo anketirali, ker smo Ze v nacrtu opredelili,

8
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da se v primeru, ko ne bo velikih statisticno pomembnih razlik v odgovorih starSev v prvih treh letih, starSev zadnje leto
ne bo anketiralo.

Vsa stiri leta so bili za izpolnjevanje anketnega vprasalnika naproseni vsi ravnatelji sodelujocih Sol kot tudi vsi ucitelji, ki
so v tistem letu poucevali tuji jezik v ciljnem razredu (v $. I. 2014/15 in 2016/17 vsi, ki so poucevali tuji jezik v 2. razredu,
inv $.1.2015/16 in 2017/18 vsi, ki so poucevali tuji jezik v 3. razredu).

V spodnjem grafu (graf 1) je predstavljena Se primerjava deleza sodelujocih v anketiranju po ciljnih skupinah: ravnatelji,
ucitelji, starsi in ucenci glede na doloCen vzorec. Prva dva stolpca predstavljata prvo in drugo leto spremljave — torej
odgovore vseh sodelujocih 61 Sol v 1. krogu (obe leti isti vzorec), tretji in Cetrti stolpec pa predstavljata tretje in Cetrto
leto spremljave — torej odgovore nakljucno izbranih 3ol 3. kroga od naprosenih 90 (za anketiranje uciteljev in ravnateljev)
oz. od naprosenih 31 (za anketiranje starSev in u¢encev) Sol 3. kroga.

Graf 1: Primerjava deleZa vkljucenih v anketiranje v vseh stirih letih spremljave

100
80

60

40

20

0

ravnatelji ucitelji starsi ucéenci

Sole 2. kroga skladno z naértom niso bile vkljuéene v nobeno obliko metodoloske spremljave, uéitelji 2. kroga pa so imeli
tako kot ucitelji 1. in 3. kroga ves ¢as strokovno podporo Zavoda v obliki izobrazevanj, regijskih srecanj, hospitacij idr..

Preglednica 4: Sole, ki so se vkljucile v razvojno nalogo uvajanja in spremljanja tujega jezika v . I. 2014/15
kot Sole 1. kroga in sodelovale kot predmet spremljave v 1. in 2. letu spremljave (v 3. l. 2014/15 in §. |. 2015/16)

Izvajanje aktivnosti spremljave v statisticno dolocenih Solah
3. kroga v 1. in 2. letu spremljave:
opazovanje | preverjanje | anketiranje | anketiranje | anketiranje | anketiranje
pouka znanja uéenci starsi uditelji ravnatelji
STATISTICNA
REG“A OBélNA NAZ'V §OLE 14/15 | 15/16 | 14/15 | 15/16 | 14/15 | 15/16 | 14/15 | 15/16 | 14/15 | 15/16 | 14/15 | 15/16
Gorenjska Kranj Osnovna Sola Orehek Kranj + + + + + + + + +
. Kranjska Osnovna $ola Josipa Vandota
Gorenjska . + |+ |+ |+ |+ |+ + |+ |+ |+ |+
Gora Kranjska Gora
. . Osnovna Sola F. S. FinZgarja
Gorenjska Radovljica + + + + + + + +
Lesce
i . Osnovna 3ola Skofja Loka,
Gorenjska Skofja Loka + |+ | + |+ + | + | + | +
Mesto
Gorenjska Trzi¢ Osnovna Sola Trzi¢ + |+ |+ |+ | + | + + |+ | + | +
" N Osnovna $ola Danila Lokarja
Goriska Ajdovscina R + |+ | + |+ + | + | + | +
Ajdovscina
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Goriska

Idrija

Osnovna $ola €rni Vrh

Goriska

Kanal

Osnovna Sola Kanal

Goriska

Kobarid

Osnovna Sola Simona
Gregorcica Kobarid

Goriska

Nova Gorica

Osnovna sola Solkan

Goriska

Sempeter
pri Gorici

Osnovna $ola Ivana Roba
Sempeter pri Gorici

Jugovzhodna
Slovenija

Kocevje

Osnovna $ola Ob RinzZi Kocevje

Jugovzhodna
Slovenija

Metlika

Osnovna Sola Metlika

Jugovzhodna
Slovenija

Novo mesto

Osnovna Sola Brsljin

Jugovzhodna
Slovenija

Semic

Osnovna $ola Belokranjskega
odreda Semic

Jugovzhodna
Slovenija

Trebnje

Osnovna Sola Veliki Gaber

Koroska

Prevalje

Osnovna Sola Franja Goloba
Prevalje

Koroska

Radlje ob
Dravi

Osnovna Sola Radlje ob Dravi

Koroska

Sloven;j
Gradec

Prva osnovna $ola Sloven;j
Gradec

Koroska

Vuzenica

Osnovna Sola Vuzenica

Notranjsko-
kraska

Bloke

Osnovna $ola Toneta Sraja-
Aljose Nova vas - Bloke

Notranjsko-
kraska

llirska
Bistrica

Osnovna Sola Dragotina
Ketteja llirska Bistrica

Notranjsko-
kraska

Postojna

Osnovna Sola Antona
Globocnika Postojna

Obalno-
kraska

Divaca

Osnovna $ola dr. Bogomirja
Magajne Divaca

Obalno-
kraska

Koper

Osnovna $ola Antona Ukmarja
Koper

Osrednjeslov
enska

Domizale

Osnovna sola Domzale

Osrednjeslov
enska

Horjul

Osnovna Sola Horijul

Osrednjeslov
enska

Ivanéna
Gorica

Osnovna Sola Ferda Vesela
Sentvid pri Sti¢ni

Osrednjeslov
enska

Litija

Osnovna $ola Litija

Osrednjeslov
enska

Ljubljana

Osnovna sola Milana
Sustarsica Ljubljana

Osrednjeslov
enska

Ljubljana

Osnovna $ola Dravlje

Osrednjeslov
enska

Ljubljana

Osnovna Sola Kolezija

10
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Osrednjeslov | Log- .
Osnovna $ola Log - Dragomer + + + + + + + +
enska Dragomer
Osrednjeslov | . Y o
Skofljica Osnovna $ola Skofljica + |+ |+ |+ |+ |+ + |+ | + | +
enska
Osrednjeslov . . )
Trzin Osnovna $ola Trzin + + + + + + + + +
enska
Osrednjeslov Osnovna Sola Ivana Kavcica
Izlake + |+ |+ |+ |+ |+ + |+ | + | +
enska Izlake
Podravska Jursinci Osnovna Sola JursSinci + |+ | + |+ + | + | + | +
o Osnovna Sola Borisa Kidrica
Podravska Kidricevo . + |+ |+ |+ |+ |+ |+ + | + | + | +
Kidricevo
Podravska Lenart Osnovna $ola Volic¢ina + + + + + + + +
. Osnovna Sola Prezihovega
Podravska Maribor . + |+ |+ |+ |+ |+ + |+ |+ | + | +
Voranca Maribor
. Osnovna $ola Franceta
Podravska Maribor . . + |+ |+ |+ + |+ |+ |+
PreSerna Maribor
. Osnovna $ola Janka Padeznika
Podravska Maribor . + |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ ]|+ ]|+
Maribor
. Osnovna $ola Ludvika
Podravska Maribor . . + |+ |+ |+ + + |+ |+ |+
Pliberska Maribor
Miklavz na . . .
Osnovna $ola MiklavZ na
Podravska Dravskem . + |+ |+ |+ + |+ |+ |+
. Dravskem polju
polju
Podravska Ormoz Osnovna $ola lvanjkovci + |+ | + | + + |+ | + |+
Slovenska Osnovna $ola Pohorskega
Podravska o Lo + |+ |+ |+ | + |+ + | + | + | +
Bistrica odreda Slovenska Bistrica
Podravska Sv. Ana Osnovna $ola Sveta Ana + |+ | + | + + |+ |+ | + | +
. Osnovna $ola in vrtec Sveta
Podravska SV. Trojica . + |+ | + | + + | + | + | +
Trojica
Pomurska Radenci Osnovna Sola Radenci + + + + + + + +
Pomurska Veriej Osnovna $ola Verzej + |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ ]+ |+
Posavska Brezice Osnovna $ola Bizeljsko + |+ |+ |+ |+ |+ + |+ |+ |+ | +
Posavska Krsko Osnovna Sola Podbocje + |+ | + | + + + |+ | + | +
. Osnovna $ola Sava Kladnika
Posavska Sevnica . + |+ | + | + + |+ |+ | +
Sevnica
Savinjska Celje Osnovna $ola Lava Celje + + + + + + + + + + +
. Smartno ob | Osnovna 3ola bratov Letonja
Savinjska . . . + |+ | + | + + | + | + | +
Paki Smartno ob Paki
. Bistrica ob . L. .
Savinjska Sotli Osnovna Sola Bistrica ob Sotli + + + + + + + + + +
otli
Savinjska Celje Osnovna $ola Ljubecna + + + + + + + +
Savinjska Velenje Osnovna $Sola Gorica Velenje + + + + + + + + +
Savinjska Vojnik Osnovna Sola Vojnik + + + + + + + +
Savinjska Vransko Osnovna $ola Vransko - Tabor | + + + + + + + +
) Osnovna 3ola Toncke Ceé
Zasavska Trbovlje . + |+ | + | + + |+ | + |+
Trbovlje
SKUPAJ SOL: 61 61 61 |61|61|19(19 (12|12 |61 |61 61|61
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Preglednica 5: Sole, ki so se vkljucile v razvojno nalogo uvajanja in spremljanja tujega jezika v §.I. 2015/16

kot Sole 2. kroga in skladno z Nacrtom uvajanja niso bile predmet spremljave v tem porocilu

STATISTICNA REGIJA

OBCINA

NAZIV SOLE

Gorenjska

Gorenja vas - Poljane

Osnovna Sola Poljane

Gorenjska Kranj Osnovna $ola Staneta Zagarja Kranj
Gorenjska Kranj Osnovna Sola Predoslje Kranj

Gorenjska Kranj Osnovna $ola Franceta Preserna Kranj
Gorenjska Senéur Osnovna $ola Senéur

Gorenjska Ziri Osnovna $ola Ziri

Gorenjska Bled Osnovna Sola prof. dr. Josipa Plemlja Bled
Gorenjska Skofja Loka Osnovna $ola Ivana Groharja Skofja Loka
Goriska Nova Gorica Osnovna Sola Branik

Goriska Ajdovscina Osnovna Sola Dobravlje

Jugovzhodna Slovenija

Dolenjske Toplice

Osnovna $ola Dolenjske Toplice

Jugovzhodna Slovenija | Kocevje Osnovna $ola Stara Cerkev

Jugovzhodna Slovenija | Novo mesto Osnovna Sola Otocec

Jugovzhodna Slovenija | Novo mesto Osnovna $ola Stopice

Jugovzhodna Slovenija | Novo mesto Osnovna Sola Grm Novo mesto
Jugovzhodna Slovenija | Ribnica Osnovna $ola dr. Franceta PreSerna Ribnica
Jugovzhodna Slovenija | Sentjernej Osnovna 3ola Sentjernej

Jugovzhodna Slovenija | Zuzemberk Osnovna Sola Prevole

Korogka Crna na Koroskem Osnovna 3ola €rna na Koroskem

Koroska Dravograd Osnovna Sola Neznanih talcev Dravograd
Koroska Mezica Osnovna Sola Mezica

Koroska Mislinja Osnovna Sola Mislinja

Koroska Podvelka Osnovna $ola Brezno - Podvelka
Notranjsko-kraska Cerknica Osnovna Sola Notranjski odred Cerknica

Notranjsko-kraska

Ilirska Bistrica

Osnovna Sola Podgora - KuteZevo

Obalno-kraska

Hrpelje-Kozina

Osnovna Sola Dragomirja Bencica - Brkina Hrpelje

Obalno-kraska Izola Osnovna Sola Livade - Izola

Obalno-kraska Koper Osnovna $ola Istrskega odreda Gracisce
Obalno-kraska Koper Osnovna Sola Ilvana Babica - Jagra Marezige
Obalno-kraska SeZana Osnovna Sola Srecka Kosovela Sezana

Osrednjeslovenska

Dol pri Ljubljani

Osnovna $ola Janka Modra Dol pri Ljubljani

Osrednjeslovenska Domzale Osnovna Sola Dragomelj

Osrednjeslovenska Domzale Osnovna Sola Preserje pri Radomljah
Osrednjeslovenska Grosuplje Osnovna Sola Brinje Grosuplje
Osrednjeslovenska Ig Osnovna $ola Ig

Osrednjeslovenska Lukovica Osnovna $ola Janka Kersnika Brdo - Lukovica
Osrednjeslovenska Moravce Osnovna Sola Jurija Vege Moravce
Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna Sola Koseze

Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna Sola Savsko naselje
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Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna Sola Ketteja in Murna Ljubljana
Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna $ola Kaselj

Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna Sola Trnovo

Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna $ola Vic

Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna Sola Bicevje

Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna $ola Smartno pod Smarno goro
Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna Sola Zadobrova
Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna Sola Martina Krpana Ljubljana
Osrednjeslovenska Ljubljana Osnovna Sola Nove Jarse

Podravska Destrnik Osnovna 3ola Destrnik - Trnovska vas
Podravska Gorisnica Osnovna Sola Gori$nica

Podravska Hajdina Osnovna Sola Hajdina

Podravska Hoce Slivnica Osnovna Sola Franca LeSnika - Vuka Slivnica pri Mariboru
Podravska Kidri¢evo Osnovna 3ola Cirkovce

Podravska Pesnica Osnovna Sola Kungota

Podravska Maribor Osnovna Sola Bojana llicha Maribor
Podravska Maribor Osnovna Sola Angela Besednjaka Maribor
Podravska Maribor Osnovna Sola Martina Konsaka Maribor
Podravska Maribor Osnovna $ola Franca Rozmana - Staneta Maribor
Podravska Maribor Osnovna Sola Kamnica

Podravska Maribor Osnovna Sola "Borcev za severno mejo" Maribor
Podravska Maribor Osnovna $ola Tabor | Maribor

Podravska Pesnica Osnovna $ola Jarenina

Podravska Ptuj Osnovna Sola Breg Ptuj

Podravska Race Fram Osnovna 3ola Fram

Podravska Race Fram Osnovna 3ola Race

Podravska Selnica ob Dravi Osnovna $ola Selnica ob Dravi

Podravska Slovenska Bistrica Druga osnovna $ola Slovenska Bistrica
Podravska Starse Osnovna $ola Starse

Pomurska Radenci Osnovna $ola Kapela

Posavska BreZice Osnovna $ola Globoko

Posavska Sevnica Osnovna $ola Blanca

Posavska Sevnica Osnovna Sola Bostanj

Savinjska Lasko Osnovna Sola Primoza Trubarja Lasko
Savinjska Luce Osnovna $ola Blaza Arnica Luce

Savinjska Podcetrtek Osnovna Sola Podcetrtek

Savinjska Polzela Osnovna $ola Polzela

Savinjska Slovenske Konjice Osnovna $ola Pod goro Slovenske Konjice
Savinjska Velenje Osnovna Sola Livada Velenje

Savinjska Celje Cetrta osnovna 3ola Celje

Savinjska Celje Osnovna Sola Frana Kranjca Celje
Savinjska Dobje Osnovna $Sola Dobje

Savinjska Kozje Osnovna Sola Kozje

Savinjska Kozje Osnovna $ola Lesicno

Savinjska Sentjur Osnovna $ola Franja Malgaja Sentjur
Savinjska Sentjur Osnovna Sola Planina pri Sevnici
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Savinjska Smarije pri Jel$ah Osnovna $ola Smarje pri Jel$ah
Savinjska Store Osnovna $ola Store

Savinjska Velenje Osnovna $ola Gustava Siliha Velenje
Zasavska Zagorje ob Savi Osnovna Sola Toneta Okrogarja Zagorje
Zasavska Zagorje ob Savi Osnovna Sola Ilvana Skvarce Zagorje

SKUPAJ SOL: 90

Preglednica 6: Sole, ki so se vkljucile v razvojno nalogo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 3.1. 2016/17
kot sSole 3. kroga na statisticno dolocenem vzorcu

lzvajanje aktivnosti spremljave v statisticno dolocenih Solah

3. kroga v 3. letu spremljave:

STATISTIENA opazovanje | preverjanje | anketiranje | anketiran | anketiranje | anketiranje
. . pouka znanja ugenci jestarsi | uditelji ravnatelji
REGUA OBCINA NAZIV SOLE
Gorenja vas - | Osnovna Sola lvana + + + + +
Gorenjska Poljane Tavcarja Gorenja vas
Gorenjska Trzi¢ Osnovna Sola Krize + + + +
Osnovna Sola Bistrica pri
Gorenjska Trzi¢ TrZicu
Osnovna Sola Davorina + +
Cerklje na Jenka Cerklje na
Gorenjska Gorenjskem | Gorenjskem
Gorenjska Gorje Osnovna Sola Gorje +
Osnovna Sola Koroska Bela
Gorenjska Jesenice Jesenice
Gorenjska Kranjska Gora | Osnovna Sola 16. +
decembra Mojstrana
Gorenjska Kranj Osnovna Sola Jakoba +
Aljaza Kranj
Gorenjska Kranj Osnovna 3ola Matije Copa +
Kranj
Goriska Idrija Osnovna 3ola Idrija + + +
Osnovna Sola Milojke
Goriska Nova Gorica | Strukelj Nova Gorica
Goriska Nova Gorica | Osnovna Sola Frana Erjavca + + +
Nova Gorica
Rence - Osnovna $ola Lucijana + +
Goriska Vogrsko Bratkovica Bratusa Rence
Miren - + +
Goriska Kostanjevica | Osnovna Sola Miren
Goriska Ajdovscina Osnovna $ola Otlica + +
Goriska Vipava Osnovna Sola Draga Bajca +
Vipava
Goriska Tolmin Osnovna $ola Franceta +
Bevka Tolmin
Jugovzhodna Osnovna Sola Center Novo + + + + +
Slovenija Novo mesto | mesto
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Konéno porocilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

Jugovzhodna + + + + +
Slovenija Trebnje Osnovna $ola Mirna
Jugovzhodna Novo mesto | Osnovna Sola Brusnice + + +
Slovenija
Jugovzhodna Osnovna Sola dr. Ilvana + +
Slovenija Sodrazica Prijatelja Sodrazica
Jugovzhodna Sentrupert Osnovna Sola dr. Pavla + + +
Slovenija Lunacka Sentrupert
Jugovzhodna Osnovna Sola Komandanta + +
Slovenija Crnomelj Staneta Dragatus
Jugovzhodna Osnovna $ola Smihel Novo + +
Slovenija Novo mesto | mesto
Jugovzhodna Mokronog - | Osnovna Sola Mokronog +
Slovenija Trebelno
Jugovzhodna Kostel Osnovna Sola Fara +
Slovenija

Osnovna $ola PreZihovega + + + + +

Ravne na Voranca Ravne na

Koroska Koroskem Koroskem

Osnovna $ola Sentjanz pri + +
Koroska Dravograd Dravogradu
Koroska Ravne na Osnovna Sola Koroski +

KoroSkem jeklarji Ravne na Koroskem

Notranjsko- + + + + +
kraska Postojna Osnovna $ola Prestranek

Osnovna $ola heroja + +
Notranjsko- Janeza Hribarja Stari trg pri
kraska Loska dolina | Lozu
Notranjsko- Osnovna Sola Toneta + +
kraska llirska Bistrica | Tomsi¢a Knezak
Notranjsko- Ilirska Bistrica | Osnovna Sola Antona +
kraska Znidersica llirska Bistrica
Notranjsko- Pivka Osnovna $ola Pivka +
kraska

Osnovna Sola Cirila + + + + +
Obalno-kraska | Piran Kosmaca Piran
Obalno-kraska |lzola Osnovna $ola Vojke Smuc + + + + + +

Izola

Osnovna $ola Dusana + +
Obalno-kraska | Koper Bordona Semedela - Koper
Obalno-kraska |SeZana Osnovna Sola Dutovlje
Obalno-kraska | Piran Osnovna $ola Lucija +
Obalno-kraska | Koper Osnovna Sola Oskarja

Kovacica Skofije
Obalno-kraska | SeZana Osnovna $ola Srecka +

Kosovela, Sezana

Osnovna $ola Franceta + + + + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Bevka Ljubljana
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Osnovna $ola Gabrovka - + + + + + +
Osrednjeslovenska | Litija Dole

Osnovna $ola lvana + + + + +
Osrednjeslovenska | Vrhnika Cankarja Vrhnika

Osnovna $ola Louisa + + + + +
Osrednjeslovenska | Grosuplje Adamica Grosuplje
Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna Sola Polje

Osnovna $ola Primoza + + +
Osrednjeslovenska | Velike Las€¢e | Trubarja Velike Las¢e

Osnovna Sola Bozidarja + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Jakca Ljubljana

Osnovna $ola Brezovica pri + +
Osrednjeslovenska | Brezovica Ljubljani

Osnovna Sola dr. lvana + +
Osrednjeslovenska | Borovnica Korosca Borovnica

Osnovna Sola Marije Vere + +
Osrednjeslovenska | Kamnik Kamnik
Osrednjeslovenska | Menges Osnovna Sola Menge$ + +
Osrednjeslovenska | Medvode Osnovna sola Preska + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna Sola Sostro + +

Osnovna $ola Spodnja + +
Osrednjeslovenska LjUb|jana Siska

Osnovna Sola Toneta + +
Osrednjeslovenska Ljubljana Cufarja

Osnovna Sola Venclja + +
Osrednjeslovenska | DomZale Perka Domzale

Osnovna $ola Vizmarje - + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Brod
Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna Sola Vrhovci +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna Sola Zalog
Osrednjeslovenska | |jubljana Osnovna 3ola BeZigrad +
Osrednjeslovenska | Dobrepolje Osnovna 3ola Dobrepolje +
Osrednjeslovenska | |jubljana Osnovna $ola Ledina +
Osrednjeslovenska | |jubljana Osnovna 3ola Livada +

Ljubljana
Osrednjeslovenska | |jubljana Osnovna 3ola Oskarja +

Kovacica Ljubljana
Osrednjeslovenska | |jubljana Osnovna 3ola Poljane +

Ljubljana
Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna Sola Spodnja +

Siska
Osrednjeslovenska | Kamnik Osnovna 3ola Stranje
Osrednjeslovenska | |jubljana Osnovna $ola Sentvid
Osrednjeslovenska | Smartno pri | Osnovna $ola Smartno pri +

Litiji Litiji

Podravska Benedikt Osnovna $ola Benedikt + + + + +
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Podravska Slovenska Osnovna Sola Gustava + + + + + +
Bistrica Siliha Laporje
Podravska Polj¢ane Osnovna 3ola Poljéane + + + + +
Osnovna Sola Rada Robica + + + + +
Podravska Maribor Limbus
Podravska Zetale Osnovna $ola Zetale + + + + +
Slovenska Osnovna Sola Antona
Podravska Bistrica Ingoli¢a Spodnja Polskava
Podravska Hoce - Osnovna $Sola Dusana Flisa + + +
Slivnica Hoce
Podravska Lenart Osnovna Sola Lenart
Podravska Ptuj Osnovna Sola Ljudski vrt + + +
Ptuj
Podravska Pesnica Osnovna $ola Pesnica + +
Podravska Podlehnik Osnovna $ola Podlehnik + + +
Osnovna $ola Rudolfa + +
Maistra Sentilj v Slov.
Podravska Sentilj goricah
Sredisce ob Osnovna Sola SrediSce ob + +
Podravska Dravi Dravi
Slovenska Osnovna $ola Smartno na + +
Podravska Bistrica Pohorju
Podravska Makole Osnovna Sola Anice +
Cernejeve Makole
Podravska Majsperk Osnovna $Sola Majsperk
Podravska Ormoz Osnovna Sola Velika
Nedelja
Dvojezi¢na osnovna Sola 1 + + + + +
Pomurska Lendava Lendava
Pomurska Beltinci Osnovna $ola Beltinci + + + +
Pomurska Ljutomer Osnovna $ola Stroéja vas + +
Pomurska Turnisce Osnovna $ola Turnisée + + + +
Dvojezicna osnovna Sola + +
Pomurska Dobrovnik Dobrovnik
Osnovna $ola Franceta + +
Pomurska Cren3ovci Preserna Cren3ovci
Gornja Osnovna Sola Gornja + +
Pomurska Radgona Radgona
Pomurska Grad Osnovna $ola Grad* +
Murska Osnovna sola Il Murska + +
Pomurska Sobota Sobota
Pomurska Odranci Osnovna Sola Odranci
Pomurska Salovci Osnovna 3ola Salovci + +
Pomurska Crendovci Osnovna sola Il Murska +
Sobota
Pomurska Gornji Osnovna Sola Gornji +
Petrovci Petrovci*
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Pomurska Ljutomer Osnovna Sola lvana +
Cankarja Ljutomer*
Pomurska Krizevci Osnovna Sola Krizevci* +
Pomurska Ljutomer Osnovna Sola Mala +
Nedelja*
Savinjska Celje Druga osnhovna Sola Celje + + + + +
Savinjska Vojnik Osnovna $ola Frankolovo + + + + +
Savinjska Nazarje Osnovna 3ola Nazarje + + + + +
Savinjska Zrece Osnovna Sola Zrece + + + + + +
Rogaska Prva osnovna Sola Rogaska + +
Savinjska Slatina Slatina
Savinjska Dobrna Osnovna $ola Dobrna + +
Savinjska Zalec Osnovna $ola Grize +
Slovenske Osnovna Sola Ob Dravinji
Savinjska Konjice Slovenske Konjice
Savinjska Prebold Osnovna 3ola Prebold + +
Savinjska Rogatec Osnovna Sola Rogatec
Osnovna Sola Slivnica pri
Savinjska Sentjur Celju
Savinjska Velenje Osnovna Sola Antona +
Askerca Velenje
Savinjska Celje Osnovna Sola Frana Rosa +
Celje
Savinjska Slovenske Osnovna Sola Loce +
Konjice
Savinjska Radece Osnovna Sola Marjana +
Nemca Radece
Spodnjeposavska | BreZice Osnovna Sola Brezice
Osnovna Sola XIV. divizije + + + + +
Spodnjeposavska | Krsko Senovo
Spodnjeposavska | BreZice Osnovna $ola Artice
Spodnjeposavska | Kr§ko Osnovna $ola Koprivnica
Spodnjeposavska | Sevnica Osnovna $ola Krmelj + +
Spodnjeposavska Sevnica Osnovna Sola Krmelj +
Spodnjeposavska | Krsko Osnovna $ola Raka + +
Kostanjevica | Osnovna Sola JoZeta +
na Krki Gorjupa Kostanjevica na
Spodnjeposavska Krki
Spodnjeposavska Sevnica Osnovna Sola Trzisce +
SKUPAJ: 127 sodelujocih od 297 %ol 3. kroga* 50 31 31 31 90 90
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Preglednica 7: Sole, ki so se vkljucile v razvojno nalogo uvajanja in spremljanja tujega jezika v $.l. 2017/18
kot Sole 3. kroga na statisticno dolo¢enem vzorcu:

Izvajanje aktivnosti spremljave v statisticno dolocenih Solah

3. kroga v 4. letu spremljave:

STATISTIENA opazovanje | preverjanje | anketiranje | anketiran | anketiranje | anketiranje
. . pouka znanja uéenci jestarsi | utitelji ravnatelji
REGUA OBCINA NAZIV SOLE
Osnovna Sola Jakoba Aljaza + +
Gorenjska Kranj Kranj
Gorenjska Naklo Osnovna Sola Naklo +
Osnovna Sola Simona Jenka + +
Gorenjska Kranj Kranj
Gorenjska Kranj Osnovna Sola StraZisce Kranj + +
Kranjska Osnovna $ola 16. decembra + + + +
Gorenjska Gora Mojstrana
Osnovna $ola Matije €Copa + + + +
Gorenjska Kranj Kranj
Gorenjska Osnovna Sola Cvetka Golarja +
3kofja Loka | Skofja Loka
Gorenjska Osnovna Sola Matije Valjavca +
Preddvor | Preddvor
Gorenjska Osnovna $ola Toneta Cufarja +
Jesenice Jesenice
Goriska Cerkno Osnovna Sola Cerkno + + +
Goriska Ajdovicina | Osnovna 3ola Col + +
Goriska Kanal Osnovna 3ola Deskle + +
Goriska Idrija Osnovna $ola Spodnija Idrija + +
Goriska Bovec Osnovna Sola Bovec + + + +
Osnovna Sola Simona Kosa + + + +
Goriska Tolmin Podbrdo
Osnovna $ola Dusana Muniha +
Goriska Tolmin Most na Soci
Goriska Idrija Osnovna $ola Idrija +
Jugovzhodna + +
Slovenija Kostel Osnovna Sola Fara
Jugovzhodna Mokronog- + +
Slovenija Trebelno Osnovna Sola Mokronog
Jugovzhodna + +
Slovenija Metlika Osnovna Sola Podzemelj
Jugovzhodna + +
Slovenija Straza Osnovna $ola Vavta vas
Jugovzhodna + +
Slovenija Crnomelj | Osnovna Sola Vinica
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Jugovzhodna Osnovna $Sola Mirana Jarca + + + + +
Slovenija Ernomelj | Crnomelj
Jugovzhodna + + + +
Slovenija Mirna Pe¢ | Osnovna $Sola Mirna Pe¢
Jugovzhodna Novo Osnovna Sola Center Novo +
Slovenija mesto mesto
Jugovzhodna +
Slovenija Crnomelj Osnovna $ola Stari trg ob Kolpi
Jugovzhodna +
Slovenija Zutemberk | Osnovna $ola Zuzemberk
Slovenj Osnovna $ola Smartno pri + +
Koroska Gradec Slovenj Gradcu
Sloven;j + + + + +
Koroska Gradec Osnovna Sola Podgorje
Notranjsko- + +
kraska Pivka Osnovna $ola Pivka
Notranjsko- llirska Osnovna Sola Rudija Mahnica + + +
kraska Bistrica - Brkinca Pregarje
Notranjsko- llirska + + + + +
kraska Bistrica Osnovna $ola Jelsane
Osnovna Sola Dante Alighieri + + +
Obalno-kraska Izola Izola
Osnovna $ola Smarje pri + + +
Obalno-kraska Koper Kopru
Osnovna 3ola Vincenzo e + +
Obalno-kraska Piran Diego de Castro Piran
. . + + + +
Obalno-kraska Koper Osnovna Sola Dekani
Osnovna $ola Elvire Vatovec + + + + +
Obalno-kraska Koper Prade - Koper
Osrednjeslovenska | Logatec Osnovna $ola 8 talcev Logatec +
Osnovna 3ola Danile Kumar + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Ljubljana
Dobrova - + + +
Polhov
Osrednjeslovenska | Gradec Osnovna Sola Dobrova
Osnovna Sola Hinka Smrekarja + + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Ljubljana
Osnovna $ola JoZzeta Moskrica + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Ljubljana
Osnovna $ola Karla + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Destovnika Kajuha Ljubljana
Osnovna Sola Majde Vrhovnik + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Ljubljana
Osnovna Sola Mirana Jarca + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Ljubljana
Osrednjeslovenska | Brezovica | Osnovna 3ola Preserje + +
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Ivanéna + +
Osrednjeslovenska | Gorica Osnovna $ola Sticna
Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna $ola Sentvid +
Smartno +
Osrednjeslovenska | pri Litiji Osnovna $ola Smartno pri Litiji
Osnovna $ola Smartno v + +
Osrednjeslovenska | Kamnik Tuhinju
Osnovna Sola Franca Rozmana + + + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana - Staneta Ljubljana
Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna $ola Livada Ljubljana + + +
Osrednjeslovenska | Medvode | Osnovna Sola Medvode + + + +
Osnovna Sola Miska Kranjca + + +

Osrednjeslovenska | Ljubljana Ljubljana

Osnovna Sola dr. Vita + + + + +
Osrednjeslovenska | Ljubljana Kraigherja Ljubljana

Osnovna $ola Poljane + + + +

Osrednjeslovenska | Ljubljana Ljubljana

Osnovna Sola Antona Martina +
Osrednjeslovenska | Vrhnika Slomska Vrhnika

Osnovna Sola Marije Vere +
Osrednjeslovenska | Kamnik Kamnik

Osnovna $ola Preska, POS +

Osrednjeslovenska | Medvode | Sora

Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna $ola Prule

Osrednjeslovenska | Domzale Osnovna Sola Rodica Domzale

Osnovna $ola Venclja Perka

Osrednjeslovenska | Domzale Domazale

Osrednjeslovenska | Ljubljana Osnovna $ola Vizmarje - Brod +
Osnovna 3ola Anice Cernejeve + +
Podravska Makole Makole
Osnovna Sola bratov + + +
Podravska Maribor Polancic¢ev Maribor
Podravska Pesnica Osnovna Sola Jakobski Dol +
Osnovna $ola Janka Glazerja +
Podravska Ruse Ruse
Sv. Jurijv + +
Slov. Osnovna Sola JoZeta Hudalesa
Podravska goricah Jurovski dol
Slovenska | Osnovna Sola Partizanska + +
Podravska Bistrica bolnisnica Jesen Tinje
Osnovna Sola Pohorskega + +
Podravska Oplotnica | bataljona Oplotnica
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Osnovna $ola Toneta Cufarja + +
Podravska Maribor Maribor
Podravska Videm Osnovna $ola Videm + +
Osnovna Sola Cerkvenjak - + + +
Podravska Cerkvenjak | Vitomarci
Podravska Duplek Osnovna $ola Korena + + +
Lovrenc na | Osnovna 3ola Lovrenc na + + + +
Podravska Pohorju Pohorju
Osnovna $ola Maksa Durjave + + + +
Podravska Maribor Maribor
Podravska Ormoz: Osnovna $ola Velika Nedelja + + + +
Slovenska | Osnovna Sola Antona Ingolica +
Podravska Bistrica Spodnja Polskava
Podravska Benedikt Osnovna Sola Benedikt +
Podravska Ptuj Osnovna Sola Mladika Ptuj +
Podravska Sentilj Osnovna $ola Sladki Vrh +
Sreditte ob | Osnovna Sola Sredisce ob +
Podravska Dravi Dravi
Murska + +
Pomurska Sobota Osnovna $ola | Murska Sobota
Murska Osnovna $ola Il Murska + +
Pomurska Sobota Sobota
Pomurska Apace Osnovna $ola in vrtec Apace + +
Osnovna 3ola Ilvana Cankarja + +
Pomurska Ljutomer | Ljutomer
Pomurska Kobilje Osnovna $ola Kobilje +
Pomurska Ljutomer | Osnovna Sola Mala Nedelja +
Osnovna Sola Sveti Jurij ob +
Pomurska SvetiJurij | S€avnici
Gornja Osnovna Sola dr. Antona + + + + +
Pomurska Radgona Trstenjaka Negova
Gornji + + + +
Pomurska Petrovci Osnovna $ola Gornji Petrovci
Pomurska Kuzma Osnovna $Sola Kuzma + + +
Osnovna $ola PreZihovega + + + +
Pomurska Crensovci | Voranca Bistrica
Dvojezi¢na osnovna Sola +
Pomurska Lendava Genterovci
Murska +
Pomurska Sobota Osnovna $ola Bakovci
Osnovna Sola Janka Ribica +
Pomurska Ljutomer Cezanjevci
Pomurska Turnidée Osnovna $ola Turnisce +
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Savinjska Celje Tretja osnovna $ola Celje +
Osnovna Sola Blaza Kocena + +
Savinjska Sentjur Ponikva
Osnovna Sola Ljubno ob + +
Savinjska Ljubno Savinji
Slovenske + +
Savinjska Konjice Osnovna $ola Loce
Osnovna Sola Marjana Nemca + +
Savinjska Radece Radece
Osnovna $Sola Mihe Pintarja - + +
Savinjska Velenje Toleda Velenje
Savinjska Mozirje Osnovna $ola Mozirje + +
Savinjska Braslovée | Osnovna Sola Braslovce + + + +
Savinjska Celje Osnovna $ola Frana Rosa Celje + + + +
Recica ob + + + +
Savinjska Savinji Osnovna Sola Recica ob Savinji
Osnovna $ola Sempeter v + + + +
Savinjska Zalec Savinjski dolini
Rogatka Prva osnovna Sola Rogaska +
Savinjska Slatina Slatina
Savinjska Zalec Prva osnovna $ola Zalec +
Savinjska Sentjur Osnovna $ola Dramlje +
Savinjska Vojnik Osnovna $ola Frankolovo +
Osnovna $ola Petrovée, POS +
Savinjska Zalec Trje
Osnovna Sola Jurija Dalmatina + +
Spodnjeposavska | Krsko Krsko
Osnovna $Sola Maksa + + +
Spodnjeposavska | BreZice Pletersnika PiSece
Osnovna Sola Milana Majcna + + +
Spodnjeposavska | Sevnica Sentjanz
Spodnjeposavska | BreZice Osnovna Sola Cerklje ob Krki + + +
Kostanjevica | OSnovna Sola Jozeta Gorjupa + + + +
Spodnjeposavska | na Krki Kostanjevica na Krki
Osnovna $ola Ilvana Cankarja + +
Zasavska Trbovlje Trbovlje
Osnovna Sola N.H. Rajka +
Zasavska Hrastnik Hrastnik
SKUPAJ: 120 sodelujocih od 297 %ol 3. kroga* 49 31 31 0 a0 a0

* 82 osnovnih Sol, ki niso navedene v zgornjih seznamih, niso bile vklju¢ene v nobeno spremljavo.

Na pridobljenih podatkih so bile izvedene najpomembnejse deskriptivne in primerjalne analize. Izracunane so bile
frekvence, povprecja, hi-kvadrat test in ustrezni t-testi; t-test za neodvisne vzorce, za namene primerjav statisti¢nih
znacilnosti razlik med skupinami in t-test za en vzorec za namen preverjanja statisti¢cne znacilnosti razlike do srednje
vrednosti na lestvici.
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Sole so bile izbrane proporcionalno glede na statisti¢no regijo. Metodologija je podobna predhodno opravljeni izbiri $ol
za namene opazovanja pouka. Vzorec 3ol tretjega kroga ni bil stratificiran glede na tuji jezik, ki ga uvajajo, saj s tem
podatkom predhodno nismo razpolagali. Izbiro jezika smo preverili pred zacetkom zbiranja podatkov, saj je bilo to
pomembno zaradi razli¢nosti anketnih vprasalnikov, testne pole za preverjanje znanja sluSnega in bralnega razumevanja
ter zvoCnega posnetka, kar je bilo prilagojeno obema moznima tujima jezikoma — anglescini ali nemscini.
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3. REZULTATI

Nacrta uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne Sole je predvidel operacionalizacijo ciljev na Stirih

podrogjih.

3.1

Prvi cilj: spremljanje izvedbenih vidikov (urnik) ter izvedbenih posebnosti (didakti¢ni modeli)

poucevanja in ucenja tujega jezika

Prvi cilj smo operacionalizirali na:

e organizacijske vidike izvajanja pouka in izvedbene posebnosti,

timsko nacrtovanje in evalvacijo pouka,
didakticne pristope poucevanja in ucenja tujega jezika ter medkulturnega in jezikovnega uzavescanja, ki smo jih
preverjali z ocenami uciteljev o usposobljenosti za poucevanje in ucenje tujega jezika v 1. VIO,

® ocene opazovalcev pouka o didakticnih pristopih poucevanja in ucenja tujega jezika in medkulturnega ter

jezikovnega uzavescanja.

Navedeno smo vkljucili v vprasalnik za ravnatelje, vprasalnik za ucitelje in opazovalni list za spremljanje pouka.

Graf 2: Usposobljenost uciteljev za poucevanje TJ v 1. VIO

Usposobljenost uciteljev za poucevanje tujega jezika v 1.

0 VIO je v Sloveniji razlicna glede na posamezne regije.
80 NajboljSo pokritost belezimo v vzhodnem delu Slovenije,
kar pripisujemo programu za dodatno usposabljanje

o0 uciteljev tujega jezika za zgodnje poucevanje, ki uspesno
20 poteka na Pedagoski fakulteti v Mariboru. Prav povecanje
Stevila tega kadra je opazno v grafu 2, kjer se je vsamo dveh

20 letih razmerje med ucitelji razrednega pouka (RP) z
doizobrazevanjem v primerjavi z uCitelji tujega jezika (TJ) z

0 utitelj RP z uéitelj T) z doizobraZevanjem spremenilo s 6 : 1 (94,9 % : 15,8 %) na 2

doizobrazevanjem doizobrazevanjem :1(61,8% : 32,8 %).
Pri oblikovanju urnika z novim predmetom — tujim jezikom — vecina ravnateljev tako v prvem kot tretjem krogu ni imela

vegjih organizacijskih tezav (graf 3). Ce so se prvo leto v tretjem krogu te teZave kazale e v vegji meri, so jih v drugem
letu na osnovi izkusenj znali Ze uspesno premostiti (97,4 %).

Graf 3: Organizacijske teZave pri uvedbi in izvajanju

Graf 4: Casovna umeséenost tujega jezika v urnik
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Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

Ravnatelje smo povprasali tudi glede umeséenosti ur tujega jezika v urnik (graf 4). Ce je bilo prvo leto prisotno $e
doloc¢eno poskusanje bolj fleksibilnega umescanja ur pouka v urnik (v 11,7 %), je zadnjem letu obstal samo Se klasic¢en
model — dvakrat tedensko po 45 minut, ki jo ravnatelji opredeljujejo kot obliko, ki je tudi z organizacijskega vidika najlazje
izvedljiva.

Graf 5: Zadovoljstvo uciteljev z urnikom

Ucitelje smo v vseh stirih letih spremljave povprasali tudi

100 glede zadovoljstva s svojim urnikom. Vecina uciteljev
90 (86,22 %) je z urnikom zadovoljna. Iz podatkov Grafa 5 je
g0 mozno sklepati, da na Solah prvo leto uvajanja zaradi
;g nekaterih organizacijskih tezav Se niso uspeli sestaviti
50 optimalnega urnika, drugo leto pa beleZimo tako manj
20 organizacijskih tezav na Solah samih (graf 3) kot tudi vecje
30 zadovoljstvo uciteljev z urnikom.
20 . L Vel e
10 I . Kljub temu pa imajo Zal uditelji na tem delovnem mestu
0 . zelo razprsen urnik s precej »¢akajodimi« urami, ki so
Nimam pripomb glede Pri urniku si selim vezane na precej menjav lokacij tudi znotraj istega dneva
urnika. spremembe. (tako razredov kot tudi samih 3ol).

Sole smo ob uvajanju tujega jezika spodbuijali k oblikovanju $olskih projektnih timov (SPT), ker nov programski element
zahteva ve€ povezovanja in timskega sodelovanja. Misljeno je bilo intenzivnejSe povezovanje med uciteljem tujega jezika
in maticnim uciteljem, drugimi ucitelji tujih jezikov na 3oli, Solsko svetovalno sluzbo, vodstvom in celo predstavnikom
starSev. Nujnost povezovanja med razrednim uciteljem in uciteljem tujih jezikov smo pojasnjevali z vidika povecanja
interdisciplinarnega ucnega pristopa, ki predvideva tesno prepletanje med vsebinami in u¢nimi koncepti drugih uc¢nih
nacrtov in tujega jezika. Prednosti povezovanja med ucitelji tujih jezikov od 1. do 9. razreda pa smo videli z vidika prenosa
izkusenj, uspesnih oblik in metod poucevanja od niZjih do visjih razredov. Izkazalo se je, da so bile te oblike zelo odvisne
od kulture povezovanja in sodelovanja na $olah. Zal je tovrstno povezovanje marsikje obstalo le na papirju in v praksi ni
zaZivelo najbolje.

Graf 6: Kljucna vsebinska podrocja delovanja Solskih projektnih timov
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Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

V odgovorih ravnateljev glede vsebinskih podrocij delovanja timov za tuje jezike izvemo (graf 6), da se ucitelji najvec
ukvarjajo z nacrtovanjem dejavnosti pri pouku tujega jezika 868,2 %), nacrtovanjem uvajanja tujega jezika po vertikali
(51,2 %), medpredmetnim nacrtovanjem (45,68 %) in pripravo ucnih in didakti¢nih gradiv (42,63 %). Med prvim in tretjim
krogom sta najopaznejsa upad informiranja sodelavcev (40,08 %), delo s starsi (29,28 %) ter nacrtovanje in priprava na
timsko poucevanje (24,95 %).

Zagotovo pri takem povezovanju klju¢no vlogo odigra ravnatelj - tako okviru svoje pristojnosti pedagoskega vodenja in
spodbujanja kolegialnega podpiranja kot tudi profesionalnega razvoja pedagoskega kadra na 3oli, kar smo prikazali v
grafu 7. Vloga ravnatelja se je v Stirih letih spremljave glede na odgovore v anketnih vprasalnikih zagotovo spremenila. V
zadnjih dveh letih so ravnatelji odgovarjali, da ve¢jo pozornost namenjajo spremljavi pedagoske dokumentacije (55,4 %),
manj pa razlicnim oblikam hospitacij, ki skupaj zasedajo drugo mesto z vidika ravnateljeve spremljave izvajanja tujega
jezika v 2. in 3. razredu (51,04 %). Opazen je tudi upad predstavitev novega programskega elementa na pedagoskih
konferencah, kar smo zaznali tudi v anketnem vprasalniku za ucitelje. Bolj zaskrbljujoce pa je, da kar na vsaki deseti Soli
tretjega kroga ravnatelj pouka tujega jezika sploh Se ni spremljal (10,5 %).

Graf 7: Oblike ravnateljeve spremljave izvajanja tujega jezika v 2. in 3.
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Ucitelje smo vsa stiri leta v anketnih vprasalnikih sprasevali tudi o vklju¢evanju doloc¢enih elementov v pouk. Po anketah
sodec (graf 8) Ze vsa Stiri leta uitelji v svoj pouk v najvecji meri vkljucujejo lastna ucna gradiva (3,41) in elemente
celostnega ucenja (hkratnega vkljucevanja razli¢nih ucnih stilov in Cutil) (3,4). Prav tako se trudijo, da bi bil v sredisc¢u
poucevanja ucenec (na ucenca osredinjeno ucenje in poucevanje) (3,24) in da bi v poucevanje vkljucevali vsebine drugih
predmetov (3,23), ¢eprav je prav pri tem elementu opazen izrazit upad v primerjavi med 1. in 3. krogom. Zal se je kljub
skupni uvrstitvi elementa na t. i. zadnje mesto povecala uporaba pripravljenih ucnih gradiv (razlicnih u¢benikov, delovnih
zvezkov, didakti¢nih listov, itd. ...) (2,29) kar smo opazili tudi med samimi opazovanji pouka.

27



Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

Graf 8: Ocena vkljucevanja navedenih elementov v pouk
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V enem izmed vprasanj v anketnem vprasalniku za ucitelje (graf 9) smo ucitelje povprasali, kako ocenjujejo svojo
usposobljenost za dolocena vsebinska podrocja, ki se nanasajo na ucni nacrt. V povprecju najbolje ocenjujejo svojo
usposobljenost na podrocju didakti¢ne izvedbe pouka (89,47 %), na podrodju razvijanja poslusanja, govorjenja in branja
(87,13 %) ter na podrocju sodelovanja s starsi (86,33 %). Prav tako zelo dobro ocenjujejo tudi sebe kot jezikovni model
(85, 73%). Zelo kompetentne se pocutijo na podrocju priprave igralnih dejavnosti (84, 47 %) in uCnih gradiv ter materialov
za pouk (84 %). NajslabSe (42,77 %) je Se vedno ocenjena usposobljenost za spremljanje napredka ucenca oz. formativno
spremljanje, ki pa se je prav v zadnjem letu spremljave vidno izboljSala (predvidevamo, da so bila klju¢na usposabljanja s
tega podrodja, ki jih je v tem ¢asu pripravljal ZRSS). Slabse se uditelji samoocenjujejo tudi na podrogju vklju¢evanja
problemskega dela in kognitivno osmisljenih dejavnosti (54,7 %) ter na podrocju procesa ocenjevanja znanja (nacrtovanje
in oblikovanje kriterijev ter zapis opisne ocene) (56,53 %), kar pa se je v zadnjem letu prav tako zelo popravilo, za kar prav
tako pripisujemo zasluge usposabljanjem ZRSS na teh podrogjih.

28



Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

Graf 9: Samoocena glede usposobljenosti za doloc¢ena vsebinska podrocja primerjava med zadnjimi tremi leti

kticna izvedba pouks.

tijanje posluianja, govarjenjz, branja.

tlovanje s stardi,

elj kot miodel.

ne dejavnasti.

3 gradiva in materiali za pouk |pisna, avtentitna, IKT ...).

H U TRY 18

dotofenost na utenca.

|predmetna povezanost

stno ucenje jezika.

acijska naravnanost, avtentitnast.

iovna kapel.

iowno in mediufturng ozavetlanje.

avna in fonolofko zavedanje.

=5 acenjevanja znanjs [natrtovanje, ablikavanje kriterijev, zapis opisne ccene).

ilamske delo in kognitivre csmizljene dejavnasti.

mljanje napredka uenca [formativna spremljznje).

o
rd
L=
=
o]
o
o
o
L}

Naslednji (graf 10) kaze samoopredelitev uliteljev po 4-stopenjski lestvici glede izvajanja pouka z vidika uresni¢evanja
poudarkov iz uénega nacrta. Ucitelji v povprecju najbolje (3,78) samoocenjujejo vkljucevanje jezikovnih in nejezikovnih
prvin (npr. govorico telesa, gestikulacijo) prav tako (3,68) uporabo konkretnih gradiv, vizualne podpore in spodbujanje k
vecCutnemu ucenju. NajslabSe (2,78) ocenjujejo pogostost timskega nacrtovanja na ravni razreda in razvijanje
predopismenjevalnih in predbralnih spretnosti oz. zmoznosti (2,86). V zadnjih dveh letih se je najbolj dvignila samoocena
glede pogostosti vkljuCevanja igralnih dejavnosti, ki u¢ence spodbujajo k lastnemu odlocanju, izbiranju in sodelovanju z
drugimi ucenci. Povprecna ocena uresnicevanja vseh ciljev predmeta skupaj je dokaj podobna; v prvem krogu je 3,24, v
drugem 3,34, v tretjem 3,28 in v Cetrtem krogu 3,32 na Stiristopenjski lestvici.
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Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

Graf 10: Ocena pogostosti vkiju¢evanja ciljev predmeta 1. tujega jezika v pouk
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Graf 11: Namen uporabe IKT pri pouku tujega jezika
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V grafu 11 smo Zeleli prikazati osmisljeno rabo IKT pri
pouku tujega jezika, ki je kot ocitno v vseh letih
najpogostejsa pri podpori razumevanja ucnih vsebin (3,15),
prav tako pa tudi ohranjanju motivacije za uéenje (2,9) in
izboljSanju uc¢nih rezultatov (2,78).

Povecanje uporabe IKT po Solah so potrdila tudi zadnja
opazovanja pouka v tretjem krogu. Zal pa je bila v veliko
primerih zaznana tudi precej nekriticna in jezikovno
neosmisljena uporaba: risanke, pesmice z YouTuba itd.,
marsikdaj tudi samo kot nagrajevanje otrok za
»poslusnost« ob koncu ure.

Graf 12: Izvajanje medpredmetnih povezav poucevanja tujega jezika na razlicnih ravneh
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Medpredmetno povezovanje je eden izmed klju¢nih
elementov u¢nega nacrta tujega jezika v 1. VIO.
Tako v vprasalnikih kot tudi ob opazovanju pouka
svetovalcev ZRSS (graf 12) smo zasledili upadanje

elementov medpredmetnosti. Razlog gre zagotovo
pripisati vse manjSemu timskemu povezovanju
uciteljev tujega jezika z mati¢nimi ucitelji ter dvomu
vrealno izvedljivost medpredmetnosti na tej stopniji
znanja. UCcitelji so se na 4-stopenjski lestvici
opredelili glede izvajanja medpredmetnosti z vidika
treh podrocij: ravni procesnih ciljev, konceptualni
ravni in ravni vsebin. Prav na slednji je upadanje

konceptualna raven medpredmetnosti najvecje (od 3,42 na 3,05).

(npr. poglabljanje

razumevanja)

Graf 13: Prostor izvajanja pouka tujega jezika v 1. VIO
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Medpredmetnost pa je v povprecju dosegla oceno
2,77 na 4-stopenjski lestvici.

V &tirih letih spremljave ugotavljamo (graf 13), da
pouk tujega jezika v 1. VIO najpogosteje poteka v

maticnih (85,83 %) ali v posebnih ucilnicah za tuji

jezik (11,35 %). Ureditev slednjih na Solah postaja

vse pogostejSa praksa, kar je z vidika lazjega

zagotavljanja pestrejsSih didakti¢nih pristopov in

manijse fizicne obremenitve za ucitelje tujih jezikov

zelo pohvalno (npr. razli¢ni koticki, ureditev klopi

za skupinsko delo in preurejen prostor za gibalne

aktivnosti ...). Redkeje pouk poteka izven Sole alina

I prostem (9,55 %) — opazen je precejsen trend

‘. . . upadanja med prvim in tretjim krogom Sol, za kar

V matiéni uéilnici.

V posebni uéilnici za Drugje (izven 3ole, v

tuji jezik.

ucitelji navajajo, da ima vzroke v organizaciji dela

telovadnici, na na soli (prevelike skupine otrok, ki brez dodatnega

prostem)

spremljevalca ne smejo izven Solskega okolisa).
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Graf 14: Primernost organizacije prostora glede na izvedene dejavnosti

100 Graf 14 prikazuje ustreznost ureditve prostora za
aktivnosti, ki so se med uro izvajale. Prostor je bil
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80 primerih ur pa so bili prostorski pogoji slabo
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Graf 15: Vkljucevanje v dejavnosti, ki spodbujajo medkulturnost in vecjezikovno uzavescenost
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Eden izmed kljucnih ciljev u¢nega nacrta v 1. VIO je tudi krepitev medkulturnosti in vecjezikovne uzave$cenosti, ki se
glede na nase ankete na nekaterih podrocjih krepi. V grafu 15 je zaznati, da se je povecalo Stevilo tekmovanj iz tujih
jezikov (na povprecno kar 44,58 % anketiranih Solah oz. na kar 53 % v zadnjem letu anketiranih 3ol)), kar kaZze tudi na
trend »odzivnosti« zalozb, ki so se trzno prilagodile in razpisale tekmovanja za bralno znacko poleg dosedanje 2. Se za 1.
vzgojno-izobraZevalno obdobje (DZS — Epi reading badge, Oxford — Bookworms itd.). Zanimivo je tudi dokaj veliko Stevilo
interesnih dejavnosti na temo tujih jezikov (46,73 %), ki jih ponujajo Sole tretjega kroga — to so obicajno pravlji¢ni krozki,
dramski/lutkovni kroZzki v tujih jezikih ... Kot porocajo ucitelji, so tovrstne aktivnosti med samim poukom teZje izvedljive,
zato jih ponudijo v ¢asu interesnih dejavnosti v manjsih skupinah in za uspesnejse ucence. Veliko pozornost ucitelji
posvecajo tudi evropskemu dnevu tujih jezikov (31,7 %) in vkljuCevanju v projekte, v katere so vkljuceni tuji jeziki (26,7
%). Ob analizi rezultatov medkulturnosti in vecjezikovne uzavescenosti ugotovimo, da je sodelovanje z drugimi Solami iz
tujine prisotno v 22,65 %, spodbujanje mreZenja u¢encev z ucenci iz tujine pa v povprecju v 12,95 %.

V nadaljevanju podajamo rezultate vseh Sestih opazovanj pouka z vidika skladnosti ciljev z u¢nim nacrtom, primernosti
vsebin glede na kognitivni razvoj otroka, miselno aktivnost otrok in ustreznost u¢nega tempa.

32



Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

Graf 16: Skladnost ciljev z u¢nim nacrtom Graf 17: Primernost vsebin glede na kognitivni razvoj otroka
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Graf 16 nakazuje na slabsanje skladnosti pouka s cilji u¢nega nacrta. Med drugim in cetrtim letom opazovanja se je skladnost
s 86 % zniZala za vec kot 10 % —na 75,5 %, beleZimo povprecno vrednost 85,08 %. Primernost vsebin in ciljev glede na kognitivni

razvoj uéencev (graf 17) pa nakazuje dokaj stabilno sliko, saj je Se najbolj zanihala znotraj prvega kroga samega in sicer med
prvim in drugim opazovanjem —t. j. znotraj prvega leta spremljave v istih razredih, belezimo povprecno vrednost 65,88 %.

Svetovalke so spremljale tudi potek ure. Posebno pozornost so namenile miselni aktivnosti u¢encev (graf 18). Ugotovljeno je
bilo, da se je miselna aktivacija med prvim in tretjim krogom — tj. ob koncu tretjega razreda — znizala za okrog 10 % (z 69,4 %
na 58,2 %), vendar pa je bila ob prvem opazovanju v tretjem razredu tudi nizja, t. j. 63,6 %. Obenem pa primerjava med tretjim
in Cetrtim letom spremljave, t. j. 5. in 6. opazovanjem, kaZe na stabilno sliko miselne aktivacije otrok med samo uro, saj so bili
ucenci ob koncu 2. in 3. razreda miselno aktivni v slabih 60 % opazovanih ur. Po vseh Sestih opazovanjih beleZzimo srednjo
vrednost miselne aktivacije otrok s 55,63 %.

Opazovanje ustreznosti uénega tempa (graf 19) kaze, da je le-ta v tretjem krogu v povprecju nekoliko nizji od povprecne ocene

tempa na vseh Stirih opazovanjih v prvem krogu. Razveseljivo pa je, da ob zadnji spremljavi nismo opazili povsem neustreznega
tempa. V precej primerih je bil zaznan prehiter tempo na racun prevec aktivnosti, ki jih je pripravil ucitelj za opazovano uro,
ucenci posledi¢no niso imeli dovolj ¢asa za razmisljanje, ucitelj marsikdaj ni pokazal zadosti potrpeZljivosti pri pocasnih
ucencih, prehodi med dejavnostmi niso bili osmisljeni, kar je dolocene ucence — predvsem ucence s posebnimi potrebami
(npr. u€ence z motnjami avtisti¢nega spektra) — vidno obremenjevalo. Glede na vseh 6 opazovanj pouka belezimo povprec¢no
vrednost ustreznosti u¢nega tempa s 67,22 %.

Graf 18: Miselna aktivnost otrok vedji del ure Graf 19: Ustreznost uénega tempa
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Elemente interakcije (graf 20) smo pri samem
opazovanju pouka Zeleli videti z ve¢ zornih kotov.

V nadaljevanju navajamo povprecje opazovanih
elementov interakcije v vseh Stirih letih spremljave, t.j.
ob koncu 2. in ob koncu 3. razreda v Solah prvega kroga
in v 2. in 3. razredu v Solah tretjega kroga. Najbolje je
interakcija zastopana z vidika govorjenja ucitelja v
tujem jeziku (89,46 %) in njegove strokovne in
korektne rabe tujega jezika (75,91 %).

Uciteljevo ustrezno zaznavanje jezikovnih napak
ucencev ostaja okrog dokaj stabilnih 57, 97 %, Zal pa se
ucitelji tretjega kroga manj ustrezno odzivajo na
jezikovne napake uéencev (s 70,7 % na 53,1 %), kar bi

bilo z vidika razvijanja otrokove jezikovne korektnosti zelo pomembno. Velja izpostaviti tudi opaZzanja na podrocju

uciteljevega spodbujanja u¢encev za komunikacijo v tujem jeziku. Le-ta je bila ob drugem opazovanju zaznana kar v 73,8

% primerov, a se je Zal v tretjem krogu znizala za okrog 20 %.

Najmanj zaznan element interakcije je jezikovna aktivnost u¢encev — tako z vidika medvrstniske kot tudi interakcije na

relaciji do uditelja, prav tako uéenci ucitelja redko prosijo za dodatna pojasnila (16,98 %). Najbolj ocitna sprememba v

Casu nasih opazovanj je bila zaznana na podrocju osmisljene uporabe slovenscine (s 73,4 % na 38,8 %) saj jo ucitelji

uporabljajo le, ko je to zares smiselno (uporabljajo druge podporne mozZnosti za pojasnjevanje, podajanje navodil:

neverbalna komunikacija, preprosta in jasno strukturirana navodila, uporaba slikovnega gradiva, pomoc jezikovno

mocnejsih uéencev itd.).
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Graf 20: Elementi interakcije
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Medpredmetnost (graf 21) je eden izmed pokazateljev sledenja usmeritev v uénemu nacrtu. Tako anketni vprasalnik kot
tudi samo opazovanje pouka v vseh stirih letih nakazuje na najvedji upad ravno pri medpredmetnosti (s 74,4 % na 18,4
%). Trend upadanja je bilo mogoce zaznati Ze v Solah prvega kroga, kjer je bila medpredmetnost po zadnji — 4. spremljavi
pouka opazna samo Se v 59 %, ob spremljavi Sol tretjega kroga pa je odsotnost medpredmetnosti Se toliko bolj izrazita.

Graf 21: Medpredmetnost
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Graf 22: Uporaba avtenti¢nih didaktiénih
pripomockov ostalih predmetov
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Upad medpredmetnosti potrjuje tudi graf 22 z
majhnim Stevilom primerov, ko ucitelji tujega jezika
uporabljajo avtenticne didakticne pripomocke in
gradiva ostalih Solskih predmetov. Trend upadanja
med prvim in tretjim krogom je ociten in je zagotovo
odraz pomanjkanja timskega sodelovanja in
nacrtovanja, ki ga je mocC zaznati prav na vseh
predmetnih podrogjih. Sole prvega kroga so prav
zaradi tega razloga formirale Solske projektne time,
ki so se tudi medpredmetno povezovali, vendar se je
le-to sodelovanje Sibilo tudi pri njih, kar nakazuje
trend upadanja ob nasem tretjem in Ccetrtem
opazovanju.

Ob opazovanjih pouka smo bili pozorni tudi na uporabo didakti¢nih gradiv in pripomockov (graf 23). Evidentno je, da
ucitelji tretjega kroga uporabljajo manj_didakti¢nih gradiv kot so risanke, slikanice, prstne lutke ipd., kot so jih ob
opazovanju pouka ucitelji prvega kroga. Na spremljavah pouka smo v veliko primerih opazili slikovne kartice (t. i.
flashcards), ki so jih ucitelji izdelali sami ali pa so bile del u¢beniskih kompletov u¢nih gradiv, uporabljanih kot podporno
gradivo (Lili in Bine, Chatterbox ...). Zal smo opazili skromno uporabo »realij« (avtenti¢nih didakti¢nih predmetov) — vse
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Graf 23: Uporaba didaktiénih gradiv: risanke,
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Graf 24: Uporaba delovnih zvezkov in ué¢benikov za
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preveckrat ucitelji nekriticno posegajo po uporabi
slik, ki jih velikokrat pokaZzejo celo samo v digitalni
obliki (power point, interaktivne table).

Na grafu 24 smo poskusali prikazati trend narascanja
delovnih zvezkov in ucbenikov, ki jih uporabljajo
ucenci pri pouku tujega jezika v 2. in 3. razredu (za
ve¢ kot 16 %). V uénem nacrtu je eksplicitno
napisano, da raba tega gradiva ni sprejemljiva, saj ne
omogoca sledenju ciljem iz u¢nega nacrta. Kljub
temu zaloZzbe na trg postavijo vsako leto vec
delovnih ucbenikov in delovnih zvezkov, ki jih ucenci
uporabljajo pri pouku tujega jezika (My Fairyland,
Reach for the Stars, Magic Adventure, First
Explorers, Lili in Bine). Zal pa je v praksi marsikdaj $e
bolj problematicna nekriticha uporaba fotokopij
ucnih listov. Na opazovanjih pouka smo namrec ob
listanju zvezkov ucencev opazili Stevilne ucne liste,
ki niso bili niti didakticho ustrezni, niti niso
zasledovali ucnih ciljev iz u¢nega nacrta. Na spletu je
na voljo precej portalov (npr. Teachers pay teachers,
iSLCOLLECTIVE, FB — angles¢ina v 1. triletju — ucitelji,
FB — angles¢ina v 1. razredu ...), kjer ucitelji tujih
jezikov izmenjujejo gradiva, Zal pa so velikokrat med
njimi tudi neustrezna.
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Eden izmed pomembnih vidikov spremljave pouka je bilo tudi opazovanje metod in oblik dela (graf 25), ki so jih
uporabljali uditelji. Najpogostejsa je bila uporaba didakticne igre, ki kaze dokaj stabilno sliko v vseh letih spremljav. V
stirih letih opazovanj so namrec ucitelji v vec kot polovici primerov ur (58,15 %) posegali po didakticni igri. Kljub temu,
dajeigra eden glavnih generatorjev motivacije, pa je v zadnjih treh letih nismo zaznali v dobri petini opazovanih ur. Uéenci
so se hajpogosteje igrali Bingo, Kim‘s game, Snakes and Ladders, razlicne igre s kartami/sli¢icami ... BeleZimo zelo stabilno
sliko pojavnosti didakticne igre (graf 25 in 26).

Ob zadnjem pa je bilo v primerjavi s prvimi opazovanji moc¢ zaznati pol manj primerov, ki bi izhajali iz celostnih pristopov
za razvijanje jezika (z 61,7 % na 36,7 %): osmisljenost, Zivljenjskost, situacijska naravnanost. Na opazovanjih pouka je bilo
zaznati precej primerov pouka tujega jezika po vsebinskih sklopih (npr. oblacila, hrana, barve ...) in premalo v kontekstu
(npr. izhajanje iz situacij — npr. nakupovanje oblacil, narocanje hrane v restavraciji, telefonski pogovor ...) (graf 25 in 27).

Prav tako so se zelo zmanjsali pristopi za spodbujanje visjih ravni razmisljanja. Zagotovo pa je za take oblike dela potrebno
imeti Ze neko predhodno znanje jezika, ki ga ucitelj v zadetni fazi razvija predvsem preko pristopov, ki temeljijo na
reprodukciji, le-te pa je bilo v tretjem krogu zaznati precej vec kot v prvem, kar nazorno pokaze tudi niz stolpcev v grafu
25 (s 15,6 % na 36,7 %).

Graf 25: Metode in oblike dela
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V zadnjih dveh letih spremljave smo v anketni vprasalnik za ucence vkljucili vprasanje, kako jim je najbolj vsec, da ucitelj
pripravi uro tujega jezika (graf 28). Vecini je vsec delo v skupinah in delo v dvojicah, najmanjsi pa je delez otrok, ki jim je
pri pouku tujega jezika vsec¢ samostojno delo.

Na opazovanjih smo zaznali, da se je v tretjem razredu tako prvega kot tretjega kroga povecalo Stevilo ur, kjer so ucenci
delali v paru ali skupinsko (graf 29).Take dejavnosti so trajale povprecno 15 minut, preostanek ure je bil frontalen.

Spodbudna je ugotovitev, da so ucenci takih oblik dela vedno bolj vajeni in da ob reorganizaciji prostora, ki jo zahtevajo
take dejavnosti, izgubljajo zelo malo ¢asa. Zal pa mnogokrat take oblike dela pomenijo »preklop« ué¢encev v materini¢ino.
Predvidevamo, da je razlog v premalo dodelanih strategijah ucinkovitega skupinskega dela in spodbujanja ucencev, da bi
tudi pri samostojnem delu s sosolci, s katerimi sicer govorijo v materins¢ini, pri uri tujega jezika govorili v ciljnem tujem
jeziku. Ugotavljamo, da je v 2. razredu delez frontalnega pouka vecji kot v 3. razredu. Zelo verjeten razlog je, da
reproduktivne dejavnosti v nizjih razredih, ko je znanja jezika manj, zahtevajo vec frontalnega usmerjanja s strani ucitelja,
v visjih razredih, ko je pri ucencih Ze vec jezikovnega znanja in samostojnosti, pa ucitelji Ze lahko uvedejo druge oblike
dela (skupinsko, v dvojicah).

Graf 28: Oblike dela, ki so ucencem vsec Graf 29: Oblike dela: samostojno, v paru, skupinsko
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Graf 30: Medkulturnost

100 Element medkulturnosti (graf 30) je bil na
opazovanjih pouka eden slabSe zastopanih
20 elementov. Zaznali smo Se dodaten trend upadanja.
Najbolje zastopano je bilo izvajanje dejavnosti s

poudarkom na razvijanju sodelovalnih vescin (31,73

60 %), na drugem a z bistveno niZjim delezem je bilo

spodbujanje _ucencev pri_spoznavanju kulturne in

40 jezikovne enakosti oziroma razliénosti (8,25 %),

najredkeje pa smo zaznali podano iniciativo na temo

20 medkulturnosti s strani u¢encev (6,77 %). Tudi sicer
I J ucenci niso podajali iniciativ, k temu niso bili niti

0 . -- ] B = pozvani (3,78 %). Glede na to, da je medkulturnost

izvajanje spodbujanje smiselno podajanje eden izmed splosnih ciljev u¢nega nacrta za tuji jezik
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ter pri tem spodbujati tudi samoiniciativost u¢encev.
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Kot receno, je bil prevladujo¢ del opazovanih ur tujega jezika v 2. in 3. razredu voden frontalno, prevladujoce dejavnosti
ucencev pa so bile poslusanje uciteljice, zvo¢nega posnetka, glasbe oz. filmcka (91,7 %). Sledile so aktivnosti, ko so ucenci
peli, se telesno in gibalno izrazali (73,54 %). Kljub temu, da je to eden najucinkovitejsih nacinov poucevanja tujega jezika
pri tej starosti, pa ga nismo videli kar v Cetrtini opazovanih ur — v tretjem je bil v primerjavi z drugim razredom 3e nizji.
Pogosto je prisotno igranje razlicnih namiznih, gibalnih in drugih didakti¢nih iger (57,75 %) ter uporaba spoznavnih
postopkov med izvajanjem dejavnosti (56, 25 %). Dejavnost risanja in barvanja (32,28 %), ki je Se vedno prisotna v slabi
tretjini opazovanih ur, pomeni tudi uporabo delovnih listov oz. celo delovnih zvezkov. Izvajanje Sportno gibalnih aktivnosti
se je vtretjem krogu ustalilo okrog povpredja t. j. dobre Cetrtine opazovanih ur (27,36 %). Povprecno v vsaki peti opazovani
uri pa so bile prisotne tudi tekmovalne dejavnosti, saj so ucitelji mnenja, da pri u¢encih zviSujejo motivacijo in pozornost
(21,35 %). Z njimi ni ni¢ narobe, Ce so ustrezno jezikovno osmisljene in podprte z ustreznim socialnim u¢enjem. Najredkeje
opaZena aktivnost na obeh primerjanih spremljavah je bila izdelovanje predmetov iz razlicnih materialov (5,9 %), kar je
prav, saj so tovrstne aktivnosti pogosto same sebi namen in z jezikovnimi cilji zelo Sibko povezane.

Graf 31: Prevladujoce dejavnosti ucencev
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3.2 Drugi cilj: vrednotenje doseganja standardov znanja in spremljanje napredka ucencevih tujejezikovnih
zmoznosti v 2. in 3. razredu

Drugi cilj spremljave smo operacionalizirali z:

e ocenami uciteljev glede pomembnosti uresnicevanja splosnih ciljev in doseganja standardov znanja
(ocenjevanje znanja ucencev);
odgovori uc¢encev, kako dobro ocenjujejo sebe pri tujem jeziku, kako dobro bi radi razumeli tuj jezik;
ocenami starsev o predstavi u¢nega napredka svojih otrok,

e inStrumentarijem za ugotavljanje doseganja standardov znanja.

To smo vkljucili v vprasalnik za ucitelje, vprasalnik za ucence in vprasalnik za starse ter v inStrumentarij za ugotavljanje
doseZenega znanja na podrocju poslusanja in slusnega razumevanja ter v 3. razredu Se branja in bralnega
razumevanja.

Graf 32: Pomembnost splosnih ciljev uénega nacrta po mnenju uciteljev
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V grafu 32 prikazujemo stalis¢a uciteljev glede pomembnosti splosnih ciljev uénega nacrta za tuji jezik v 2. in 3. razredu.
Ucitelji na 4-stopenjski lestvici izkazujejo dokaj enaka stalis¢a do tega vprasanja v vseh Stirih letih spremljave in sicer se
jim zdijo vsi Stirje splosni cilji relativno enako pomembni — prednost pa dajejo senzibilizaciji (2,93) in razvoju motivacije
za ulenje tujih jezikov (2,92). Razvijanje ucencevih sprejemniskih, tvorbnih in interaktivnih spretnosti/zmoznosti pa
postavljajo nekoliko visje ucitelji tretjesSolcev (2,92). Oceno pomembnosti oblikovanja posameznikove raznojezi¢nosti in
(druzbene vecjezicnosti) ter dvig jezikovne zavesti v oZjem pomenu (npr. v druZini, v razredu) ter v $irSem pomenu (npr.
dvojezi¢no podrocje) ucitelji vsa leta spremljave postavljajo dokaj enako (2,64).

V nadaljevanju predstavljamo ocene uresnicljivosti posameznih standardov. Po tristopenjski lestvici v povprecju najvisje
kotirajo standardi s podrocja poslusanja in slusnega razumevanja (2,86), malenkost niZje standardi govornega sporocanja
in sporazumevanja (2,83) ter najniZje standardi s podrocja branja in bralnega razumevanja (2,61).

Vsi standardi s podrocja poslusanja in slusnega razumevanja (graf 33) iz u¢nega nacrta so po mnenju uciteljev uresnicljivi.
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Najvisje kotira uresnicljivost standarda »razume pogosto rabljena in z gestami oz. mimiko podprta navodila za delo v
razredu«, ki jo ucitelji po tristopenjski lestvici (1 = neuresnicljivi, 2 = delno uresnicljivi, 3 = uresnicljivi) v povpredju
ocenjujejo z 2,99, prav tako zelo visoko kotira »prepozna, da je besedilo v tujem jeziku (prepozna ciljni jezik med drugimi
jeziki) z 2,95. Nekoliko nizZje — z 2,87 so ucitelji ocenili uresnicljivost standarda »razume izbrane podatke in nekatere
podrobnosti v govorjenih besedilih z znano tematiko na podlagi vidnih in drugih opor« in »izlus¢i glavno temo slusnega
besedila«. Najnizje so uditelji uvrstili uresniéljivost cilja »prepozna nekatere okolis¢ine sporazumevanja in jasno izrazena
Custva govorcev« (2,72), ki je po oceni uresnicljivosti tudi najbolj zanihal med drugim in tretjim letom spremljave (za
skoraj 0,3).

Graf 33: URESNICLIIVOST STANDARDOV ZNANJA UN: poslusanje in slusno razumevanje
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Tudi standardi s podrocja govornega sporocanja in sporazumevanja (graf 34) so po mnenju, ki so ga ucitelji izrazili na
tristopenjski lestvici (1 = neuresnicljivi, 2 = delno uresnicljivi, 3 = uresnicljivi), realni in v moznih pricakovanjih. Najvisje so
uvrstili standard »poimenuje konkretni svet okoli sebe (stvari, osebe, dejanja, lastnosti, Zivali, predmete, kraje itn.) v
neposredni okolici/na slikah ipd.« (2,94), na drugem mestu je »se sporazumeva po vzorcih« (2,88), sledita pa standarda
»poizveduje in odgovarja na preprosta vprasanja« (2,76) ter »pritrjuje, zanika, izraza pocutje, zahvalo, voscila in dobre
Zelje, vljudnostne fraze, navezuje stik, se opravicuje, se poslavlja, telefonira, uresniCuje svoje interese (izraZza potrebe in
Zelje, prepovedi, prosnje, isCe in ponuja pomoc itn.)« (2,74). Pri zadnjih treh standardih so med ucitelji drugega in tretjega
kroga opazne vecje razlike v prepricanju glede uresnicljivost standardov, saj ucitelji tretjeSolcev le-te ocenjujejo za bolj
uresnicljive kot ucitelji drugoSolcev. Najbolj je varirala uresnicljivost zadnjeuvrséenega standarda (vec kot 0,2 med 2. in
3. razredom prvega kroga).

42



Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

Graf 34: URESNICLIIVOST STANDARDOV ZNANJA UN: govorno sporocanje in sporazumevanje
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Graf 35: URESNICLJIIVOST STANDARDOV ZNANJA UN: branje in bralno razumevanje
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Branje in bralno razumevanje (graf 35) s svojimi standardi znanja postane pomembno Sele v 3. razredu, zato so mu ucitelji
prav v 2. in 4. letu spremljave namenili viSje ocene glede uresnicljivosti v primerjavi z ucitelji drugosolcev v 1. in 3. letu
spremljave. NajviSje tangira ocena uresnicljivosti standarda »razume posamezne preproste in znane besede, besedne
zveze ob nebesedni podpori« z 2,83 in »prepozna zapis osnovnega pogosto rabljenega besedis¢a« z 2,71. NajniZjo stopnjo
uresnicljivosti s podrocja branja in bralnega razumevanja so ucitelji namenili standardoma »zna prebrati in razume
posamezne znane povedi, ponazorjene z nebesedno podporo« (2,48), ki je tudi najbolj variral med drugim in tretjim
razredom (za okrog 0,7), in »razume kratka in ustrezno zahtevna besedila ob nebesedni podpori« (2,43).

Graf 36: Nacini preverjanja in ocenjevanja znanja
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Kot so se ucitelji opredelili po Stiristopenjski lestvici (1 = nikoli, 2 = ob&asno, 3 = pogosto, 4 = vedno) anketnega vprasalnika
pri preverjanju in ocenjevanju znanja najpogosteje uposStevajo posebne potrebe ucencev (3,62). Prav tako po
pri¢akovanjih so se visoko opredelili glede spremljave napredka uéencev (3,39). Predvidevamo, da bi bil rezultat za obe
postavki tudi prvo leto spremljave podoben (anketa ju prvi dve leti namrec ni vsebovala). Pri preverjanju in ocenjevanju
govornega sporocanja in sporazumevanja uciteljem pomaga, da ucenci dolocene predmete ali slike opazujejo in
poimenujejo (3,42), poslusanje in slusno razumevanje ocenjujejo s pomocjo ucencevih prikazov in izdelkov (3,05).
Najredkeje si pomagajo z elementi formativnega spremljanja (2,8), vendar je razveseljivo, da je v zadnjih treh letih
spremljave zaznan pozitiven trend, ki ga zagotovo lahko pripiSemo vedno boljSem poznavanju formativnega spremljanja
med slovenskimi ucitelji.

44



Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

Graf 37: Ucenceva samoocena uspesnosti pri tujem jeziku

Zelo dober.

100

80

60

4

o

2

o

Srednje dober.  Ne prevec dober.

Graf 38: Ocena starsev o uspesnosti otroka pri tujem jeziku
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Vidik pricakovanih dosezkov znanja pri tujem jeziku
(razumevanja in govorjenja) (graf 39) je navkljub nizki starosti
otrok zelo pomemben element, saj poznavanje namenov uéenja
zelo visoko kotira na lestvici ucinkovitosti in motiviranosti za
uéenje. Zal se je le-ta med leti precej znizala in v primerjavi med
prvim in tretjim krogom v 3. razredu predstavlja statisticno
pomembno razliko. V vseh stirih letih je v povprecju 79,38 %
ucencev odgovorilo, da bi radi tako dobro razumeli in govorili
angle$ko/nemsko, da bi brez teZav razumeli angleske/nemske
risanke, knjige, pesmi, filme in se brez teZzav pogovarjali v
anglescini/nemscini. Ta podatek predstavlja izziv za ucitelje TJ po
celotni vertikali osnovne Sole. Na kar petino pa se je v zadnjem
letu spremljave povecalo Stevilo ucencev, ki so se v svojem
odgovoru opredelili v smeri zunanje motivacije t. j., da bi tuji
jezik znali le toliko, da ne bi imeli tezav v Soli ali doma (povpreéen
delez takih odgovorov v stirih letih je bil 15,15 %). Zaskrbljujoc
pa je podatek, da se je v stirih letih spremljave povecalo stevilo
ucenceyv, ki jim vseeno, kako dobro bodo znali TJ. Povprecno je
takih 5,5 %.

Z anketnim vprasalnikom za uéence smo Zeleli pridobiti
informacijo glede samoocene uspesnosti (graf 37).
Pri¢akovali bi lahko, da bodo Stevilcne ocene v tretjem
razredu vplivale na slabSo samooceno v primerjavi z
drugim razredom, ko so ucenci Se opisno ocenjeni. Glede
na trend rezultatov tako v prvem kot v tretjem krogu pa
ugotavljamo, da je bilo ravno obratno — svoje znanje so
slabse ocenili drugosolci (v prvem krogu Se bistveno bolj
kot v tretjem). Ugotavljamo, da 44,6 % anketiranih otrok v
vseh stirih letih samoocenjuje, da je njihovo znanje zelo
dobro, 51,9 % pa, da je znanje srednje dobro. Mogoce
rahlo izstopa deleZ drugosolcev tretjega kroga, ki so Se
opisno ocenjeni, saj so se kar v 6 % opredelili, da njihovo
znanje ni prevec dobro.

Samooceno ucdencev o uspesnosti pri tujem jeziku smo
primerjali z oceno starSev. Kot smo Ze pojasnili, starsi v
zadniem letu niso bhili anketirani. zato so orikazani rezultati

Graf 39: Pricakovanja otrok glede znanja tujega jezika

odstopanja v oceni uspesnosti pri drugosolcih tretjega kroga,
saj so se v primerjavi s starsi ocenili kot zelo dobre v kar 46,3
%, starsi pa so svoje otroke kot zelo uspesne videli v le 28,3
% primerov, kar predstavlja statisticho pomembno razliko.
Zanimivo je, da starsi svoje otroke ocenjujejo bistveno bolje,
ko se pojavijo Stevilcne ocene, saj se ocena »zelo uspesen«
dvigne skoraj za Se enkrat (z okrog 30 % na 55 %). Starsi
drugosSolcev tako prvega kot tretjega kroga uspesnost otrok
ocenjuje dokaj podobno, kar kaze na stabilno stalisce
populacije starSev, ki je odvisna od opisnih ocen in ocene
znanja, ki ga otrok v tej starosti Ze zmore pokazati.
Ugotavljamo, da je v povprecju 28,5 % starSev ocenilo znanje
svojih otrok pri tujem jeziku kot zelo uspesno, 42,5 % kot

Graf 39: Pricakovanja otrok glede znanja tujega jezika
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Z namenom ugotavljanja doseganja standardov znanja smo v ¢asu spremljave izdelali tudi dva tipa inStrumentarijev
(testov) — za 2. in za 3. razred. InStrumentarij za 2. razred je bil v nespremenjeni obliki uporabljen dvakrat — v prvem in
tretjem letu, inStrumentarij za 3. razred pa smo spremenili oz. pripravili dva primerljiva inStrumentarija, saj je bila prva
izdelana verzija iz drugega leta spremljave objavljena na spletu in ne bi ve¢ mogli zagotoviti objektivnosti rezultatov.

Tako v 2. kot 3. razredu smo z inStrumentarijem ugotavljali doseganje standardov znanja s podrocja poslusanja in slusnega
razumevanja, v 3. razredu pa dodatno Se standarde s podrocja branja in bralnega razumevanja ter v eni nalogi celo
zapisovanje preprostih besed. InStrumentariji so bili slikovno enaki tako v angleski kot nemski razliici, razlike so bile le
pri nalogah, ki so preverjale foneti¢no prepoznavnost posameznih besed (npr. iskanje rim). Pripraviti je bilo potrebno dva
jezikovno razli¢na zvoCna posnetka s spikerji v slovenscini, anglescini in nems¢ini. Rdeca nit zvocCnih posnetkov je bila
zgodba vrstnika iz Anglije oz. Nemcdije, ki je otroke vodila skozi teme, s katerimi se srecujejo do konca 3. razreda: druZina,
Stevila, Zivali, hobiji, rojstni dan, hrana, opis osebe/sobe, igrace, maskare in kostumi, prevozna sredstva, opis osebe,
hrana, deli telesa, opis lokacije predmeta s predlogi, liki, Custva, letni ¢asi, ura, osnovni glagoli, poznavanje ¢rk.

Slika 1: Naloge za preverjanje znanja ob koncu 2. razreda v 1. krogu in 3. krogu (5. I. 2014/15 in 2016/17)
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Slika 2: Naloge za preverjanje znanja ob koncu 3. razreda v 1. krogu (. I. 2015/16)
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Slika 3: Naloge za preverjanje znanja ob koncu 3. razreda v 3. krogu (. I. 2017/18)
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Med seboj smo primerjali skupne dosezke drugo$olcev prvega in tretjega kroga (t. j. med 3olskima letoma 2014/15 in
2016/17) ter tretjeSolcev prvega in tretjega kroga (t. j. med Solskima letoma 2015/16 in 2017/18). Vrednotenje nalog je
bilo identi¢no v obeh Solskih letih. Statisticna znacilnost razlik glede na Solsko leto je preverjena s t-testom za neodvisne
vzorce.

V 2. razredu ugotavljamo, da so bili u¢enci obeh krogov priblizno enako uspesni oz. so nekatere naloge bolje resevali
udenci prvega, druge naloge pa uéenci tretjega kroga. Se najve¢ razhajanj je pokazala 1. naloga, kjer je bilo potrebno
pokazati znanje besedisca za druZinske ¢lane. Ker gre za zelo osnovno besedisce, predvidevamo, da so bili otroci tretjega
kroga pri tej nalog e nekoliko zmedeni, saj so bili kot testatorji tretjega kroga svetovalci ZRSS, ki jih otroci niso bili vajeni,
testatorji prvega kroga pa so bili ucitelji sami.

Graf 40: Primerjava doseZkov drugosolcev prvega in tretjega kroga, ki so pravilno resili posamezno nalogo
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Graf 41: Primerjava deleZa dosezkov 2. razreda prvega in tretjega kroga glede na konéno Stevilo doseZenih tock (5. I. 2014/15 in 2016/17)
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Zanimalo nas je tudi, kako so bili distribuirani konéni rezultati (skupno stevilo doseZenih tock) glede na posamezen krog.
Ugotavljamo, da je najvecji deleZ (17,5 %) drugosolcev prvega kroga dosegel 7 tock (7 resenih nalog), najvecji delez (20,5 %)
drugosolcev tretjega kroga pa 8 tock. V prvem krogu pa je bil visji delez uencev (za 1,6 %), ki so dosegli vseh 12 tock. Iz grafa
41 torej ugotavljamo, da so bili ucenci obeh krogov uspesni z rahlo drugacno porazdelitvijo konénega Stevila tock.

V 3. razredu bi bilo nekorektno delati primerjavo po posameznih nalogah, saj ne gre za isti test (graf 42). Test za tretji krog smo
namrec sestavili na novo - v najvecji mozni meri ujemanja s testom 3. razreda v prvem kroga (slika 2 in slika 3). Konéno stevilo
toc¢k v 3. razredu prvega kroga je bilo 29, v tretjem krogu pa 31. Spodnji graf je tako pribliZzek primerjave distribucije koncnih
rezultatov (skupnega Stevila doseZenih tock) glede na posamezen krog. Ugotavljamo, da je najvedji delez (7,7 %) tretjesolcev
prvega kroga dosegel 23 tock, najvecji delez (10 %) tretjesolcev tretjega kroga pa 25 oz. 26 tock. Iz spodnjega grafa je razvidno,
da se vrh v prvem krogu pojavi prej kot v tretjem, ker je tudi najveéje mozno Stevilo tock za dve tocki nizje. Maksimalno Stevilo
tock je v prvem krogu doseglo 2 % otrok, v tretjem krogu pa 0,8 %. Zaradi vecjega Stevila tock je krivulja tudi bistveno bolj
splos¢ena kot v drugem razredu (graf 41).

Graf 42: Primerjava deleia dosezkov 3. razreda prvega in tretjega kroga glede na konéno stevilo doseZenih toék (5. I. 2014/15 in 2016/17)
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Graf 43: Primerjava rezultatov obeh jezikovnih razlicic v
vseh 4 letih spremljave glede na povpreéno stevilo tock v %

3.3 Tretji cilj: spremljanje motivacije in odnosa ucencev in uciteljev do ucenja tujega jezika ter mnenja in
opazanija starSev ucencev 2. in 3. razreda

Iz grafa 43 je razvidno, da je bilo povprecno stevilo tock v 3. razredu
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Graf 44: Ocena uciteljev o motivaciji za uéenje tujega jezika  Graf 45: Ocena starsev o motivaciji za uéenje tujega jezika
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Po mnenju uditeljev so v povprecju ucenci motivirani za delo (graf 44) v 46,8 %, 49,9 % jih je mnenja, da so motivirani,
3,3 % pa jih meni, da niso ucenci niti motivirani niti nemotivirani. Vsa Stiri leta nobeden od uciteljev ni izbral moznosti, da
se ucenci neradi ucijo tujega jezika, kar je bila tudi ena izmed ponujenih moznosti.

Starsi so motivacijo ocenjevali po nekoliko drugacni lestvici: »da« z 91,83 %, »ne« s 5,7 % in »ne vem« z 2,43 %. Na nek
nacin delez pod »da« z 91,83 % sovpada z oceno uciteljev, ki so se glede motivacije otrok opredelili s »so zelo motivirani«
in »so motivirani« v skupaj 96,7 %.

Graf 46: Motiviranost ucencev za ucenje tujega jezika

Motivacijo ucencev (graf 46) smo Zeleli preveriti Se s pomocjo
anketnega vpraSalnika za ucence in jim postavili enako
vprasanje kot starSem in uciteljem. Ker so bili pri razli¢nih
cilinih skupinah odgovori razlicno definirani, zelo tezko
naredimo korektne primerjave, vseeno pa lahko zakljuc¢imo,
da so otroci v resnici bolj motivirani kot sklepajo ucitelji in
starsi, saj se jih je v stirih letih kar 72,88 % opredelilo, da se
radi ucijo tuji jezik.

Bolj pa zaskrbi podatek, da motivacija od 2. do 3. razreda Ze
vidno pada, prav tako tudi od prvega do tretjega kroga.
Opazna je statisticno pomembna razlika.

Zanimiva je tudi primerjava med samooceno uspesnosti (graf
37) in motivacijo za ucenje, ki so ju izrazili uéenci. Motivacija
izrazena z »Rad se ucim TJ« 72,86 % je namrec precej visja od
odgovora »Sem zelo dober pri u¢enju TJ«, ki je 44,63 %.

49



Konéno porodilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

100

80

60

40

§ |

. — H-

Rad se u¢im TJ  Srednje rad se u¢im Ne ucim se rad TJ.
Tl

Motivacijo u¢encev smo Zeleli primerjati tudi z njihovim mnenjem glede zahtevnosti ucenja tujega jezika in koliko jim je
pouk tujega jezika sploh viec¢. Zadovoljstvo z izvedbo pouka tujega jezika (graf 47) je visoko — kar 93,48 % in sovpada z
motivacijo za ucenje, ki je skupno 96,88 %. Zal je dele? zadovoljnih u¢encev prvega kroga precej viji od zadovoljstva
ucencev tretjega kroga in nakazuje statisticno pomembno razliko.

Ucenci so se opredelili tudi glede zahtevnosti pouka tujega jezika (graf 48). Povprecno jih 33,83 % meni, da je pouk lahek,
61,78 % ucencev meni, da je pouk vcasih tezek in vcasih lahek, 4,4 % pa se zdi pouk tujega jezika teZzek. Ob primerjavi 2.
in 3. razreda opazimo, da so se tretjeSolci opredelili za odgovor, da je pouk tujega jezika teZji. Zaznana je statisticno
pomembna razlika.

Graf 47: Zadovoljstvo z uciteljevo izvedbo pouka Graf 48: Mnenje o zahtevnosti pouka tujega jezika
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Graf 49: Zadovoljstvo s Stevilom ur pouka tujega jezika . . L. el L
Obicajno je stopnja motivacije v korelaciji s Stevilom ur

nekega predmeta (graf 47), ki bi si ga u¢enec Zelel.

Tako nas je pri tej primerjavi rahlo zacudilo stalisce, da v
povprecju skoraj 6 % otrok ne bi imelo pouka tujega
jezika, skoraj 10 % otrok pa biimelo manj ur, kar nakazuje,
da jim pouk tujega jezika ni prevec ljub. To so v povprecju
trije otroci na razred (Steto na povprecen razred t. j. 18
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Motivacija je prav tako tesno povezana z dejavnostmi pri pouku tujega jezika, ki jih ucenci najraje poc¢nejo. Ucenci visoko
cenijo »trud ucitelja, ko jim pripravi kaj zanimivega«. V dodatku anketnega vprasalnika so se ucenci tretjega kroga do tega
stalis¢a opredelili s kar 3,76 na 4-stopenjski lestvici. V povpredju je tako otrokom najbolj vsec, ko se igrajo (82,9 %), ko
delajo v skupini (68, 58 %), kadar pojejo (58 %), kadar poslusajo (55,2 %), kadar se pogovarjajo (54,83 %) in kadar plesejo
(50, 95 %). Skoraj 3 % ucencev 2. in 3. razreda pa je odgovorilo, da jim ni vie¢ nobena od navedenih dejavnosti. S starostjo
povezan upad interesa iz 2. na 3. razred je opaziti na podrocju petja, plesanja in poslusanja, kjer je zaznana tudi statisticno
pomembna razlika.

Graf 50: Najljubse dejavnosti pri pouku tujega jezika
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Zadovoljstvo glede izvajanja pouka tujega jezika smo Zeleli ugotoviti tudi pri starsih, kar je prikazano v grafu 51. Povpre¢no
82,2 % starSev je zadovoljnih z izvajanjem pouka tujega jezika, 15,57 % je delno, 2,27 % pa ni zadovoljnih. Ker stalisce
starSev ostaja dokaj enako ne glede na to, ali otrok obiskuje Solo prvega ali tretjega kroga, ali imajo drugosolca ali
tretjeSolca, predvidevamo, da bi bil rezultat priblizno enak tudi ¢e bi anketo za starSe ponovili Se Cetrto leto.

V nadaljevanju z grafom 52 prikazujemo stalis¢e starSev drugoSolcev tretjega kroga (to vprasanje smo v anketnem
vprasalniku za starSe zastavili le tretje leto spremljave) do primernosti zaCetka ucenja drugega tujega jezika. Kar 45, 6 %
jih je navedlo, da bi se drugi tuji jezik njihov otrok lahko zacel uciti Ze v 4. razredu, 16,3 % jih meni, da je primernejsi 7.
razred, ucenja drugega tujega jezika pa ne podpira le 15,3 % starsev.

Graf 51: Zadovoljstvo z izvajanjem pouka TJ Graf 52: Casovna ustreznost za zacetek ucenja drugega tujega jezika
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Otroci so s tujim jezikom, ki se ga ucijo v Soli, obdani tudi v domacem okolju (graf 53), saj jih v povprecju kar 36,53 %
doma »pogosto ali vedno« gleda risanke na televiziji ali racunalniku v angleskem oz. nemskem jeziku, 52,25 % jih to poc¢ne
vCasih, le 11,48 % otrok pa ne gleda risank v tujem jeziku. Rezultati se med seboj sicer ne razlikujejo bistveno, vseeno pa
je opazno, da se gledanje risank v tujem jeziku s starostjo rahlo povecuje.

Na spremljavah pouka prvega tujega jezika smo svetovalke posebno pozornost posvecale tudi opazovanju motivacije za
ucenje, ki jo je v razredu zagotavljal uditelj preko razli¢nih pestrih didakti¢nih pristopov, s svojim odnosom do ucencev,
aktualizacijo svojega poucevanja itd. Glede na primerjavo med vsemi Sestimi opazovanji sklepamo, da motivaciji ucitelji
posvecajo zadostno pozornost — po navadi jo umestijo na zacetek ure, Ceprav bi bila zaradi kratkotrajne pozornosti otrok
zelo dobrodosla tudi med samo uro — kot kratke aktivnosti za dvig pozornosti. Motivacija je bila na nekaterih urah bolj,
na drugih manj osmisljena. V povprecju tako belezimo, da je bila v 77,83 % motivacija ustrezna, v 21,23 %, da je bila
motivacija delno ustrezna, v le 1,43 % pa da je bila neustrezna,

Graf 53: Pogostost gledanja risank v tujem jeziku doma Graf 54: Ustreznost motivacije
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3.4 Cetrti cilj: spremljanje posameznih specifiénih uéencev in/ali skupine u¢encev s poudarkom glede na
obremenjenost in ucni napredek.

Cetrti cilj smo operacionalizirali z:

ocenami ravnateljev,

ocenami uciteljev in

ocenami opazovalcev o ucénih teZzavah ucencev s poudarkom na specifi¢nih uéencih in/ali skupinah ucencev.

To smo vkljucili v vprasalnik za ucitelje, vprasalnik za ravnatelje ter opazovalni list s spremljav pouka.

Graf 55: Ocena usposobljenosti na podrocju poznavanja
ucnih teZav in posebnih potreb ucencev

Ucitelji se ne pocutijo dovolj usposobljene na podrocjih poznavanja
uénih tezav in posebnih potreb ué¢encev. Ker nimamo primerjave za

100 odgovore uciteljev, ki bi jih na to vprasanje podali ob koncu 2.
razreda, imamo za isto skupino uciteljev (tj. ucitelje 60 Sol prvega
80 kroga) odgovore samo na koncu 3. razreda, tj. iz Solskega leta
2015/16. Predvidevamo, da se rezultati med letoma 2014/15 in

60 2015/16 ne bi veliko razlikovali, saj gre za isto skupino uditeljev.
40 Stanje je zaskrbljujoCe, saj se ucitelji tretjega kroga pocutijo Se
bistveno manj usposobljene za podrocje poznavanja ucnih tezav
20 ucencev, kar s statisticno znacilno razliko nakazuje graf 55. V
. I povpreéju 35,33 % uciteljev ocenjuje, da se pocutijo dovolj
0 usposobljene na podrodju poznavanja ucnih tezav in posebnih
Ne. Da, za vse Da, za potreb uencev za vse skupine uéencev. Kar 50,6 % se jih poduti
slfupine naslednje neusposobljene, kar je zaskrbljujoce, 14, 1 % pa jih v nadaljevanju
ucencev. SlfquE ankete navaja, za katere skupine ucencev se pocutijo dovolj

ucencev:

usposobljene.

Z anketnim vprasalnikom smo tudi poizvedovali, kak§no pomoc drugih strokovnjakov, ki bi jim lahko svetovali na podrocju
dodatne podpore otrok s posebnimi potrebami, pravzaprav potrebujejo ucitelji.

Ucitelji so v stirih letih spremljave v anketne vprasalnike zapisali (zapisano je po pogostosti pojavljanja zapisov), da bi
potrebovali pomoc za ucence »vseh tipov motenj«, z »vedenjskimi motnjami«, z »ucnimi tezavami«, z »disleksijo«, z
»avtizmom, z »ADHD«, s »teZzavami slusnega spektra«, z »motnjo pozornosti«, s »selektivnim mutizmom«, »Romex,
»migrante«, z »Aspergerjevim sindromomg, z »Williamovim sindromome, »dolgotrajno bolne otroke«.

V razgovorih z ucitelji smo svetovalci veckrat zaznali stisko zaradi neustrezne strokovne podpore (specialne in socialno
pedagoske), ki je sami ucitelji marsikdaj niti ne znajo poiskati, zato taki otroci ostajajo v veliko breme uciteljem, ki nimajo
zadostnega znanja, otroci pa ostajajo brez moznosti za svoj optimalni razvoj. Zal ucitelji veckrat prezrejo priloznosti, ko bi
izhajajoc iz mocnih otrokovih podrocij in ustreznih prilagoditev tako v fizicnem, socialnem, kurikularnem ali didakticnem
ucnem okolju zasledovali izboljSave v svojih poucevalnih praksah.

Prav s tega vidika smo uciteljem v anketi vsa Stiri leta zastavljali vprasanje, v katerem nas je zanimala vrsta in pogostost
izvajanja prilagoditev, ki jih ucitelji v svojih razredih Ze izvajajo. Izstopajo prilagoditve kurikularnega okolja.

Ucitelji so navajali:

prilagoditve fizicnega u¢nega okolja — prilagoditve glede urejenosti, Cistosti prostora, sedeznega reda (predvsem sedenje

spredaj), svetlobe, akustike, barve sten in pohistva ter table.

prilagoditev didakticnega u¢nega okolja — prilagoditve, ki se navezujejo na u¢na pomagala oz. pripomocke, konkretni

material, stenske plakate in ostale nazornejse ponazoritve — primeri navedb: slikovna podpora, povecane crke, prilagojena
53



Konéno porocilo uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne $ole, ZRSS

barva papirja oz. podlage, fotokopiranje zapiskov, ponazoritve & modeli, uporaba materiala, delovni listi v elektronski
obliki, FM sistem, prilagojena pisava, ucenje z didakti¢nimi pripomocki.

prilagoditev kurikularnega uc¢nega okolja — prilagoditve pouka in aktivnosti u¢encem, prilagojena poucevalna praksa in

strategije motiviranja u¢encev — primeri navedb: dodatna razlaga, podaljsan cas pisanja ocenjevanja znanja, preverjanje
razumevanja navodil, individualna pomoc¢, menjavanje aktivnosti, da otroci sedijo krajsi cas, prilagojeno ocenjevanje
(izven razreda), prilagoditve vsebin, prilagoditev tempa, multisenzorno poucevanje, dodatna vprasanja, laZje naloge,
prilagojen nacin in zahtevnost ocenjevanja, dejavnosti gibanja, igralne dejavnosti, podpora in pomoc (pri zapisovanju, pri
izgovorjavi, pri razumevanju), laZje jezikovne strukture, krajsa navodila, laZja besedila, manj domacih nalog, napovedano
ustno ocenjevanje, ponavljane besed, prilagojen nacin poucevanja in zahtevnosti, slovenski prevod, ucenje ucnih strategij,
zapis namesto govora, vizualna sporocila.

prilagoditev socialnega u¢nega okolja — prilagoditve in oblike pomocdi, ki izhajajo iz medvrstniskih odnosov, odnosov med

ucenci in ucitelji, u€enci in strokovnimi sluzbami, odnosi med ucitelji in strokovnimi sluzbami, razredno in Solsko kulturo
ter klimo med ucitelji in starSi — primeri navedb: pomoc sosolcev iz oddelka, branje v skupinah, pomoc specialnega
pedagoga, oCesni stik, osebni stik, iskanje in poudarjanje mocnih podrocij, delo v skupinah itd.

V anketi za ravnatelje smo povprasevali, kolikSen delez predstavljajo ucenci 2. in 3. razreda njihovih Sol, ki imajo odlocbo
ali izvirni delovni projekt pomocdi. Rezultati so pokazali, da je v dobri petini razredov po en u¢enec z odlo¢bo o usmeritvi,
v dobri osmini primerov sta po dva ucenca, v naslednji osmini po trije ucenci, v devetini razredov po Stirje ucenci itd. Kar
nekaj pa je bilo tudi primerov, ko so ravnatelji navajali, da imajo v posameznem drugem oz. tretjem razredu tudi po 7, 8,
11 in celo 12 ucencev z odlocbo. Dva ravnatelja pa sta celo navedla, da imajo v 3. razredu kar 19 ucencev z odlocbo o
usmeritvi.

Ob opazovanju pouka smo svetovalke definitivno zaznale velike stiske uciteljev, ki so v Stevil¢nih razredih poskusali s
pestrimi didakti¢nimi pristopi ter razliénimi oblikami in metodami dela narediti pouk zanimiv, dinamicen in u¢inkovit. Zal
je to v mnogih razredih dejansko nemogoce, Se posebej, Ce so v razredu otroci s tezjimi oblikami motenj avtisticnega
spektra. Med vprasanimi ucitelji je sreCevanje z razlicnimi oblikami motenj avtisticnega spektra soocenih kar okrog 10 %
anketiranih uciteljev.

Graf 56: Ustreznost diferenciacije

100 Svetovalke smo pouk spremljale tudi z vidika prisotnosti
diferenciacije (graf 56). Pozorne smo bile na uciteljevo
80 upostevanje sposobnosti, interesov in predznanja
ucencev. V petini primerov (20,22 %) je bila diferenciacija
zaznana, v dobri tretjini (34,92 %) je bila delno opazena,

60
v slabi polovici (44,88 %) primerov pa je bila povsem
odsotna.
40
Ugotavljamo, da je bilo najvec diferenciacije zaznati ob
20 jesenskih opazovanjih pouka (t.j. 1. in 3. opazovanje) v 2.
in 3. razredu prvega kroga. Prav tako je bila popolna
0 odsotnost diferenciacije v najvec primerih zaznana prav
e o 4 e oy e @ v Solah tretjega kroga.
o o R R & R &
" Vv % e o o & L o L . .
Q Rezultati kaZzejo, da je diferenciacija redka in da zanjo

ostaja veliko prezrtih priloznosti.

O pogostosti izvajanja diferenciacije in individualizacije (graf 57) smo s pomocjo Stiristopenjske lestvice: 1 — nikoli, 2 —
obcasno, 3 — pogosto, 4 — vedno v anketnem vprasalniku povprasali tudi ucitelje v anketi. Povprecna ocena pokaze, da
ucitelji v najmanjsi meri diferencirajo »uc¢no okolje« (npr. sprememba/prostora izvajanja pouka) (2,06), »domace naloge«
(2,25), »ucne vsebine« (2,42) in »u¢ne materiale« (2,52). Rezultati kazejo, da ucitelji v najvecji meri diferencirajo »koli¢ino
pomoci« (3,3), »ucni tempo« (3,09), preverjanje in ocenjevan;j (3,02) in »ucne strategije« (2,88).
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Graf 57: Ocena pogostosti individualizacije in diferenciacije dela glede na zmoZnosti in druge posebnosti otrok
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4. SKLEPI IN PREDLOGI I1ZBOLJSAV

4.1 Temeljne ugotovitve in bistveni predlogi izboljSav

S konénim porocilom uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne Sole zaklju¢ujemo
istoimensko nalogo in ciklom Stirih letnih porocil pristavljamo Se zakljucni sklep.

Nalogo smo zasledovali v okviru stirih ciljev: spremljanja izvedbenih vidikov ter izvedbenih posebnosti,
vrednotenja doseganja standardov znanja in spremljanja napredka ucencevih tujejezikovnih zmoZnosti,
spremljanja motivacije in odnosa ucencev in uciteljev za ucenje jezika ter mnenja in opaZanja starSev,
spremljanja posameznih specifi¢nih skupin uéencev s poudarkom na obremenjenosti in uéenem napredku.

Z anketiranjem ravnateljev in uciteljev smo med drugim ugotavljali organizacijske vidike, ki po njihovih
besedah ne povzrocajo vec vecjih tezav v urniSkem delu, vecja tezava pa nastaja pri zagotavljanju ustreznega
kadra, ki je tudi formalno usposobljen za zgodnje poucevanje tujega jezika v 1. VIO. Predlagamo ustrezen
premislek znotraj univerz zahodnega dela Slovenije, da razpiSe ustrezne programe dokvalifikacij za poucevanje
v 1. VIO (tako za ucitelje razrednega pouka kot ucitelje tujih jezikov) in ustrezno podporo mladim uciteljem z
ustrezno izobrazbo kot iskalcem prve zaposlitve (s Se neopravljenim strokovnim izpitom).

Nov programski element zahteva od Sol ve¢ timskega sodelovanja, ki ga zal na mnogih Solah ne izpeljejo v
zadostni meri. TeZava se kaze tudi v vertikalnem povezovanju z drugimi ucitelji jezikov na Soli, zato se veliko
uciteljev tujega jezika v 1. VIO raje poveze z ucitelji na enakih delovnih mestih na drugih Solah. Predlagamo
nacrtno povezovanje uciteljev znotraj mentorskih sredi$¢ ob ustrezni sprotni podpori ZRSS kot je potekalo v
¢asu trajanja naloge Uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu OS.

Ravnatelji izkazujejo dobro poznavanje specifike poucevanja in uénega nacrta za tuji jezik v 2. in 3. razredu.
Izvedbo pouka tujega jezika spremljajo na lastno oz. pobudo ZRSS, 7al pa marsikje pred hospitacijami dajejo
prednost spremljanju pedagoske dokumentacije. Predlagamo Se nadaljnje strokovno podpiranje ravnateljev
v okviru obmoénih enot ZRSS z namenom podpore dobrega pedagoskega vodenja na podro¢ju tujejezikovne
politike na Solah.

Vecina spremljav pouka je potekala v ucilnicah mati¢nih razredov, zelo redko imajo uditelji za pouk tujega
jezika svoje ucilnice. Ureditev klopi v mati¢nih ucilnicah je bila ve¢inoma postavljena za namene frontalnega
pouka, zato so ucitelji tujega jezika mnogo tezje izpeljali gibalne in plesne aktivnosti. Predlagamo, da Sole, kjer
je le mogoce, poskrbijo za ureditev samostojnih ucilnic za zgodnje ucenje tujega jezika, saj na ta nacin lahko
zagotovijo didakti¢no veliko bolj pester pouk in ucilnice, ki bodo nudile dovolj prostora za gibalne aktivnosti
(npr. klopi postavljene za skupinsko delo in ob stenah ucilnice).

Samoocena uciteljev glede usposobljenosti na dolocenih podrodjih ali upostevanja dolocenih elementov pri
pouku ne odraza vedno tudi realne situacije, ki smo jo zaznali na spremljavah pouka. Tako npr. izrazajo visoko
stopnjo usposobljenosti za izvajanje medkulturnosti in medpredmetnosti, ki pa je med samimi urami ni zaznati
v taki meri. Element medpredmetnosti smo tako na marsikateri spremljavi zaznali, kot »na silo« uveden in v t.
i. jezikovni praznini (tudi zaradi prisotnosti ZRSS opazovalk), ker ni imel prave povezave s tujejezikovnimi cilji.
Prav to podrocje ostaja Se posebej problemati¢no zaradi premajhnega povezovanja uciteljev tujega jezika in

maticnimi ucitelji — najpogosteje tece le na ravni vsebin, ne pa tudi na ravni konceptualnih znanj. Ugotavljamo,
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da ostaja to podrocje kompetenc uditelja tujega jezika »nepokrito«, saj so le-te Se posebe] specificne prav
zaradi multidisciplinarnosti tega podrocja (npr. medpredmetnost).

Tudi medkulturnost je bila najpogosteje prezrto podrocje na nasih spremljavah pouka. Marsikateri ucitelj jo
Zal razume le kot priloznost informiranja o praznikih v dezeli ciljnega jezika in ne kot splosni cilj uénega nacrta
za tuji jezik v 2. in 3. razredu: razvijanje celostne zmozZnosti za medkulturno in medjezikovno sporazumevanje.

Predlagamo, da se ta podrocja e naprej razvijajo v okviru ustreznih usposabljanj za ucitelje.

Tako starsi kot ucitelji dokaj visoko ocenjujejo motiviranost otrok za ucenje tujega jezika, kljub temu pa so jo
otroci v anketnem vprasalniku izrazili v Se vecji meri kot odrasli. Vecina starSev meni, da bi se otroci lahko
drugi tuji jezik zaceli uciti v 4. razredu ali Ze celo prej. Predlagamo strokoven razmislek o ustreznosti uvedbe
obveznega 2. tujega jezika tri leta po zacetku uvedenega prvega tujega jezika —torej v 4. razred.

Same spremljave pouka so Zal pokazale nizko stopnjo diferenciacije in individualizacije ter vkljuevanje
posebnih pristopov za delo z otroki s posebnimi potrebami in u¢nimi tezavami. Spregledane so bile priloznosti
za ustrezno vkljuCevanje otrok, ki znajo vec (npr. nadarjenih uéencev, ucencev, katerih materinscéina je
angles¢ina oz. nemscina). Spremljanje in dokumentiranje napredka udencev v povezavi s formativnim
spremljanjem je tudi po besedah uciteljev element, za katerega se Se ne pocutijo dovolj usposobljene.

Zal $ole mnogokrat spregledajo pomembnost sprotnega informiranja star$ev o drugacni paradigmi poucevanja
ali obvescanja o otrokovem napredku s strani uditelja, ki otroka poucuje tuji jezik, zato starsi uspesnost otroka
vije ocenijo Sele, ko je ta Steviléno ocenjen (t. j. v tretjem razredu). Tudi otroci sami svojo uspesnost v 3.
razredu ocenjujejo visje kot v drugem, ko imajo Se opisne ocene.

Kljub spodbudni informacij, ki smo jo pridobili, da Steviléne ocene ne vplivajo negativno na oceno uspesnosti,
predlagamo da uditelji posredujejo bolj sistemati¢no in razumljivo informacijo o otrokovem napredku (tako
otrokom kot starSem) Se ko je ta opisno ocenjen — pri tem naj izhajajo iz elementov formativnega spremljanja.

Ucitelji skladno z uénim nacértom kot najbolj uresnicljive vzpostavljajo naslednjih deset standardov znanja:

1. razume pogosto rabljena in z gestami in mimiko podprta navodila za delo v razredu (poslusanje in
slusno razumevanije),

2. prepozna, da je besedilo v tujem jeziku (poslusanje in sluSno razumevanje),,

3. poimenuje konkretni svet okoli sebe, v neposredni okolici, na slikah itd. (govorno sporocanje in
sporazumevanje),
se sporazumeva po vzorcih (govorno sporocanje in sporazumevanje),

5. razume izbrane podatke in nekatere podrobnosti v govorjenih besedilih z znano tematiko na podlagi
vidnih in drugih opor (poslusanje in slusno razumevanje),

6. razume posamezne preproste in znane besede, besedne zveze ob nebesedni podpori (branje in bralno
razumevanje),

7. poizveduje in odgovarja na preprosta vprasanja (govorno sporocanje in sporazumevanje),

8. izluséi glavno temo slusnega besedila (poslusanje in slusno razumevanje),

9. pritrjuje, zanika, izraZa pocutje, zahvalo, voscila in dobre Zelje, vljudnostne fraze, navezuje stik, se
opravicuje, se poslavlja, telefonira, uresnici svoje interes (govorno sporocanje in sporazumevanje),

10. prepozna zapis osnovnega, pogosto rabljenega besedis¢a ter pomen besednih zvez v okviru znanih

tem (branje in bralno razumevanje).
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Ucenci ponekod kljub neusklajenosti z u¢nim nacrtom uporabljajo delovne zvezke za tuji jezik ali pa imajo
zvezke polepljene s stevilnimi uénimi listi, ki ne odslikavajo jezikovnih ciljev, temvec preslikavanje besed,
barvanje itd. Na spremljavah pouka je bila opazna zelo majhna uporaba avtenti¢nih gradiv, lutk, igrack in
zanimivih didakti¢nih pripomockov, prevladovale so slikovne kartice iz ucbeniskih kompletov (t. i. flashcards)
in uporaba prezentacij s pomocjo IKT tehnologije. Na spremljavah je bila tudi sicer zaznana premalo kriti¢na in
prepogosta uporaba IKT (interaktivne table za namene didakti¢nih iger, neustrezni zvocni posnetki (prehitra in
slaba izgovorjava), ogledi videoposnetkov ...). Marsikdaj je imel ogled risanke vzgojni namen (nagrajevanje) in
ni bil neposredno povezan z uresni¢evanjem jezikovnih ciljev.

Predlagamo, da se ucitelji pri svojem delu upostevajo¢ drugacno paradigmo zgodnjega poucevanja tujih jezikov
v najvecji mozni meri potrudijo za didaktiéno pester in razgiban pouk z minimalno uporabo »papirja in
svincnika«. Pouk naj temelji na igri, gibalnih aktivnostih, konkretnem prikazovanju, petju in ritmiziranju,
socialni interakciji v tujem jeziku ... Po IKT tehnologiji naj posegajo osmisljeno in naj ne nadomesti konkretnega
rokovanja s predmeti, interakcije in »Zive uciteljeve besede« v tujem jeziku.

Na spremljavah je vec¢inoma prevladovala frontalna oblika pouka, druge oblike dela (skupinsko, v dvojicah) so
bile prisotne v najvec polovici Solske ure, kar je razumljivo, saj morajo biti otroci v tej starosti delezni Se
velikega jezikovnega vnosa s strani ucitelja kot glavnega jezikovnega modela. Predlagamo, da se kljub temu
skupinske oblike dela nacértno razvija, saj ob slabo zasnovanem skupinskem delu ucenci prehitro preklopijo v
materinscino, ure pa lahko postanejo manj intenzivne in ucinkovite.

Motivacija je bila na vecini opazovanih ur dobro in smiselno vpeta v zac¢etek u¢ne ure — kot uvodna motivacija,
Zal pa je bila potreba (npr. dolgocasenje otrok zaradi ponavljanja besed) po vmesni motivaciji med samo uro
mnogokrat prezrta. Predlagamo, da uditelji pri izbiri vsebin izhajajo iz otrok (nacelo otrokovega interesnega
sveta), skupaj z otroki naj postavljajo namene ucenja in definirajo kriterije uspesnosti. Prav tako naj pri
nacrtovanju pouka izhajajo iz povratne informacije, ki jo pridobijo od ufencev. Pomembno je tudi, da
motivacija ni prisotna samo ob zacetku ure, temvec, da jo ucitelj ustrezno uporablja med samo uro glede na
odzive otrok (glede na njihovo odzivnost, utrujenost itd.).

Ucitelji so kompetentno uporabljali tuji jezik v interakciji z u€enci. Prevajanja v slovens¢ino je bilo vsako leto
manj, uporaba slovenscine je bila vedno bolj osmisljena. Ponekod pa je bil Zal edini besedni odziv otrok v tujem
jeziku le v obliki skupinskega ponavljanja oz. odmeva, v t. i. »zborug, zato ucitelji niso mogli ustrezno zaznati
in se odzvati na jezikovne napake ucencev (npr. napacno izgovarjanje dolocenih glasov). Nekateri ucitelji so Ze
od drugega razreda ucence spodbujali k interakciji v tujem jeziku — prav v teh razredih je bila Se posebej v
tretjem razredu opazna velika razlika v primerjavi z razredi, kjer so ucitelji Se v tretjem razredu dopuscali odzive
v slovenscini ali celo na neverbalen nacin. Predlagamo, da ure tujega jezika potekajo v ¢imbolj intenzivni
tujejezikovni kopeli in obojestranski interakciji v tujem jeziku. S tem namenom je dobro ucence spodbujati k
odzivu v tujem jeziku Ze od samega zacetka vendar ob zavedanju, da ne prihaja do nepotrebnih stisk ali
pretezkih jezikovnih zahtev, kar lahko dolgoroc¢no vodi v odpor do ucenja tujega jezika pri otrocih.

Med poukom izstopa pomanjkanje pristopov za spodbujanje visjih ravni misljenja in pristopov, ki ne bi temeljili
samo na reprodukciji (ponavljanju besed in besednih zvez). Zagotovo v tej starosti otroci potrebujejo dolo¢eno
mero reproduktivnih aktivnosti (npr. ponavljanje) in veliko jezikovnega vnosa (uditelj kot glavni jezikovni
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model), vendar predlagamo aktivnosti, ki lahko Ze zelo zgodaj zacnejo tuji jezik graditi tudi v funkciji
razmisljanja.

Opazovane dejavnosti, ki smo jih videli na spremljavah pouka, so bile sicer raznolike, zanimive, zal pa niso bile
vedno zasnovane v skladu s cilji sistemati¢nega izgrajevanja tujega jezika (npr. fonolosko uzavescanje).
Predlagamo, da ucitelji posvetijo ve¢ poudarka fonoloskemu uzaveséanju (izgovorjavi, ritmu in intonaciji ...) in
ustreznem spremljanju ucencevega napredka skladno z elementi formativnega spremljanja.

Ucitelji se ne Cutijo dovolj kompetentne za upostevanje specifik posameznih otrok, ki jih poucujejo (npr. uéne
teZave, socialno-vedenjski problemi, ucenci z odlo¢bami) in za izvajanje individualizacije in diferenciacije pri
pouku. Predlagamo dodatna usposabljanja za ucitelje z vidika podpore pridobivanja potrebnih specialno-
pedagoskih znanj, ki jih potrebujejo pri svojem poucevanju.

Prepri¢ani smo, da ob nadaljevanju zastavljenega koncepta uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3.
razredu ter upostevajoc Nacrt uvajanja in spremljanja tujega jezika v 2. in 3. razredu osnovne Sole (2014) Zavod
Republike Slovenije za Solstvo s svojimi svetovalci uspeSno zaznava najvecje primanjkljaje zgodnjega ucenja in
poucevanja tujih jezikov in v skladu s temi opazanji ter nudi zadostno strokovno podporo za uditelje tujih
jezikov po slovenskih osnovnih Solah v obliki usposabljanj, spremljav pouka ter svetovalnih storitev.
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5. POROCILO O PORABLJENIH FINANCNIH SREDSTVIH

Porocilo o porabljenih financnih sredstvih za obdobje trajanja naloge — od 1. 9. 2014 do 31. 8. 2018

Konto | Naziv konta §.1.2014/15 [%.1.2015/16 |[3.1.2016/17 |35.1.2017/18 |skupaj
. s s . 133,90 19,53 0 0
460000 | Pisarniski material in storitve 153,43
461009 | lzdatki za reprezentanco 247,43 108,00 9,00 13,50 377,93
Hrana, storitve menz in 572,91 594,34 74,00 0
461010 | restavracij 1241,25
461012 | Druge storitve 912,60 793,34 219,60 97,60 2023,14
461013 | Strozki fotokopiranja 3.622,46 176,8 11,88 4,59 3.815,73
Dnevnice za sluzbena potovanjav | 379,23 434,456
461400 |drzavi 813,686
3.139,90 2.391,19
461402 | Stroski prevoza v drzavi 8.076,45 >-893,31 19.500,85
461801 | Platila avtorskih honorarjev 1.042,69 2.316,15 2.661,92 0 6.020,76
461802 | Platila po podjemnih pogodbah >-521,57 0 0 0 >-521,57
461803 | Stroski Studentskega servisa 0 0 868,15 640,99 1.509,14
Stroski konferenc, seminarjev in 197,47 3.399,37 0 0
461900 |simpozijev 3.596,84
Hotelske in restavracijske storitve |0 2.145,21 0 0
461401 |vdriavi 2.145,21
Najemnine in zakupnine za druge | 658,80 0 0 0
461603 |objekte 658,80
4664003 | Povezan obseg dela 0 2.461,43 961,64 2.011,82 5.434,89
Prispevek za pokojninsko in 0 217,83 0 0
464101 |invalidsko zavarovanje 217,83
Prispevek za obvezno zdravstveno | 0 161,47 0 0
464102 |zavarovanje 161,47
Prispevek za poskodbe prideluin |0 13,5 0 0
. . 13,50
464103 | poklicne bolezni
464104 | Prispevek za zaposlovanje 0 1,48 0 0 1,48
464105 | Prispevek za porodnisko varstvo 0 2,45 0 0 2,45
Skupaj 21.365,51 | 18.738,67 | 7.946,09

5.159’69 -
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